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ZISHICILELWA NGE _GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU No. 14, 1896.

Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,
Cape Town, 4 March, 1896.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No
15 ka 1887. esite songezelelwa sisigendu sesine,
sesihlanu, nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895,
kuyaziswa ke kubo bonke ukuba eziziqgwenga
zilandelayo = zemihlaba yakwa Rulumente
ezikufupi ne dolopu yase CALA kumandla wase
Xalanga, naseba Tenjini, ziya kutetelwa
efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase
CALA ngo 10 o’clock kusasa ngolwesi BINI, 19
MAY, 1896; ngokwendawo nezigqibo zalo Mteto
ungentla, nendlela yokuqutywa kwe fandesi,
nangapezu koko ngendawo ezingati zivaka- liswe
ngemini ye fandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani
elimisiweyo, noyena mtengi onani lipezulu
lingengapantsi kwelo limisiweyo uya kuwunikwa
lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba nemvume ???
la yonke okanye inxalenye yemali ??? ngayo
kwalo mini. Ukuba

(i) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi,
isigendu seshumi semali leyo sorolwa
ngenyanga ezintandatu, size esinye seshumi
sirolwe ngonyaka ukususela kwimini
yefandesi.

(ii) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga- pantsi
kwesigendu seshumi semali otengwe ngeyo
ngalo mini, eseleyo kweso sigendu seshumi
yohlaulwa nge nyanga ezintandatu, ze
isigendu  seshu- mi esisaleyo sihlaulwe
ngonyaka uku- susela kumhla we ntengiso.

(iii)) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini
yefandesi yesisigendu seshumi senani
nokuba lilipina pakati kwesigendu se shumi
nesesihlanu senani lentengiso (yomhlaba
lowo) intsalela yesigendu sesihlanu senani
lentengiso iya kuhla- ulwa ekupeleni
konyaka ukususela kumhla we fandesi.

(iv ) Xa lite inani lentengiso langapantsi kwa
£25 lonke elonani liya kurolwa kwangoko,
nmhlaumbi kurolwe iziqi- ngata kwisituba
seminyaka emitatu.

Inzala kwezo sigingata zixeliweyo ngentla apa
yoba yi 4 per cent, ngonyaka ; ukuhlaulwa kwezo
ziqingata ndawonye nenzala yazo kuya
kulungiswa ngalomhla we fandesi, kubeko
isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya
kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi iziba-
mbiso zake azapumelela, okanye azanela
ukuhlaula imali yokutengwa komhlaba kwi
situba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela u
Rulumente ukuba akucime oko kutengi- swa,
ize iti imali ebiselihlaulwe ingabalelwa
kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile
ziya kuhlaulwa kwi mantyi okanye kamntu
owoti amiswe kulondawo ngalomhla we
fandesi.

Umtengi  unyanzelekile ukuba enze
imvumelwano yokuba uya kurola inzala
eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka ku Rulu-
mente endaweni ye four-fifths yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we
fandes1 ngapezu kwe one-fifth sayo, enga-
seyisiti inzala irolwe kulo mali ingekahla-
ulwa, waye umtengi enako ukuhlaula imali
yemvumelwano naninina nokuba yinxalenye
yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba aka eme
ekuhlauleni intsalela yemali yokutengwa
komhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela
kumhla we fandesi, engayenzanga lonto uya
kudliwa i 1/ yonke imihla xa selidlule ixesha
lomnqopiso, ekuya kuti ukuba kude
kwapatelela kwinyanga ezilishumi elinesi-
bhozo emva koko lomali iseleyo kunye ne
nzala yale yokudliwa ukuba iko kufuneke
eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba kukuyi
pina inkundla ati ukuba akayiroli emva
kwenyanga sakuba isigwebo siwile lomhla- ba
uhlutwe ngu Rulumente ze imali abe
seleyirolile iginywe ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa
kwi ofisi ye Nkulu yo Nocanda e Kapa,
nakweye Mantyi e Gala.

. TEMPLER HORNE,
Survey or-General.

EBA TENIJINIL
Kumandla, wase Xalanga e Cala

Lot No. 8,488, isigwenga somhlaba, intsi- mi Lot
No. 44 A, ububanzi 266 square roods, 96 square feet ;
ngase Node yi Bridge Road, e Sude lidlelo, e
Mpumalanga lidlelo nase Ntshon’langa. Inani lentengiso
£12, indle- ko zocando, njalo njalo, £3 12/ itaitiie 12/3.

Lot No. 7,832 isigwenga somhlaba, intsi- mi Lot No.
44, ububanzi 5 morgen, 345 square roods, 120 square
feet ; ngasemantla ngu Mzimvubu Avenue, ngezantsi :
Umtata Road, Empumalanga : Umqwalie Road,
Entshonalanga ipele ngo Lot 45. Inani lentengiso £18,
indleko zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7,833 isiqgwenga somhlaba, intsi- mi Lot No.
45, ububanzi 5 morgen, 345 square roods, 120 square
feet, nga- sentla ipela nge Umzimvubu Avenue,
ngezantsi : Umtata Road, Empumalanga: (Lot 44.
Entshonalanga: Lot 46 Inani lentengiso £18, indleko
zocando, njalo njalo, .£3 16/3. eye taitile 12/3.

Lot No. 7,834 isiqwenga somhlaba, intsi mi Lot 46,
ububanzi 5 morgen, 345 square roods. 120 square feet,
ngasentla upela nge Mzimvubu Avenue, ngezantsi:
Umtata Road, ngase Mpumalanga ngo Lot 45, ngase
Ntshonalanga ngo Lot 47. Inani lentengiso £18, indleko
zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7,835 isigwenga somhlaba, intsi- mi Lot No.
47, ububanzi 5 morgen, 51 square roods, ipele ngasentla
ngodini olu- ngapakati lomlambo oyi Ngqanqundu, nge
zantsi ngo Mtata Road, ngase Mpumalanga ngedlelo
Block XXXV, Umzimvubu Avenue, ngo Lot 46, ngase
Ntshonalanga ngo Lot 48. Inani lentengiso £18, indleko
zocando, njalo-njalo. £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7,836 isiqwenga somhlaba, intsi- mi Lot 48,
ububanzi 5 morgen, 307 square roods ipele ngasentla
ngodini olungapakati lomlambo oyi Ngqanqundu,
ngezantsi ngo Mtata Road, ngase Mpumalanga ngo Lot
47, ngase Ntshonalanga nge Mimosa Lane. Inani
lentengiso £18 indleko zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye
taitile 12/3.

Lot No. 7,837 isiqwenga somhlaba, intsi mi Lot 49,
ubuhanzi 5 morgen, ipele ngase ntla ngo Mtata Road,
ngasezantsi nge Drury Lane, ngase Mpumalanga ngo
Umgasi Street, ngase Ntshonalanga ngo Lot 50. Inani
lentengiso £18, indleko zocando, .£3 16/3. eye taitile
12/3.

Lot No. 7.838, isiqwenga somhlaba, intsi- mi Lot 50,
ububanzi 5 morgen, ipele ngase Node ngu Mtata Road,
ngase Sude nge Drury Lane, ngase Mpumalanga ngo Lot
49, ngase Ntshonalanga ngo Lot 51. Inani lentengiso
£18, indleko zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye taitile
12/3

Lot No. 7,839 is qwenga somhlaba, intsi- mi Lot 51,
ububanzi 5 morgen, ipele ngase ntla ngo Mtata Road,
ngasezantsi nge Drury Lane, ngase Mpumalanga ngo Lot
50, ngase Ntshonalanga ngo Lot 52 Inani lentengiso £18,
indleko zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7.840 isiqwenga somhlaba intsi- mi Lot 52.
ububanzi 5 morgen, ipele ngo Mtata Road ngasentla, ngo
Drury Lane ngasezantsi, ngo Lot .51 ngase Mpumalanga,
ngo Lot 33 ngase Ntshonalanga. Inani lentengiso £18,
indleko zocando, njalo.njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7841 isiqwenga somhlaba, intsi- mi
Lot 53, ububanzi 6 morgen, 165 square roods,
43 square feet, ite ga ngo Mtata Road
ngasentla, ngasezantsi nge Drury Lane, ngase
Mpumalanga ngo Lot 52, ngase Ntshonalanga
nge Kosana Road. Inani lentengiso £21,
indleko zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye
taitile 12/3.

Lot No. 7,842 isigwenga somhlaba, intsi-
mi Lot 54, ububanzi 5 morgen, 56 square
roods. 71 square feet, ipele nge Drury Lane,
ngasentla, ngo Lot 55 ngasezantsi, ngase
Mpumalanga ngo Lot 56, ngase Ntshona-
langa nge Kosana Road. Inani lentengiso £20,
indleko zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye
taitile 12/3.

Lot No. 7,843 isigwenga somhlaba, intsi-
mi Lot 55, ububanzi 7 morgen, 330 square
roods, 140 square feet, ipele ngasentla ngo Lot
54, ngasezantsi ngedlelo, ngase Mpu- malanga
ngo Lot 56, ngase Ntshonalanga nge Kosana
Road. Inani lentengiso £25, indleko zocando,
njalo-njalo, £3 16/3 eye taitile 12/3.

Lot No. 7,844 isigwenga sombhlaba, intsi-
mi Lot 56, ububanzi 5 morgen, 598 square
roods, 24 square feet, ipele ngasentla nge
Drury Lane, ngasezantsi ngedlelo, ngase
Mpumalanga ngo Umgasi Street, ngase
Ntshonalanga nge Lots 54 ne 55. Inani
lentengiso £20, indleko zocando, njalo-njalo,
£3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7,845 isigwenga somhlaba intsi- mi
Lot 57, ububanzi 4 morgen, 517 square roods,
114 square feet, ipele ngasentla nge Bashee
Street,  ngasezantsi  ngedlelo,  ngase
Mpumalanga nge Tele Street, ngase Ntsho-
nalanga nge Umgasi Street. Inani lente- ngiso
£20, indleko zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye
taitile 12/3.

INTSHUMAYELO.

NGU NMHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Ilungu le Bhunga elipakamileyo le Nkosa- zana,
Injinga ye Buto le Grand Cross, Yodidi
olubaluleke kunene lo St. Michael no St.
George, Iruluneli no Mpati Oyintloko we
Mikosi yo Mnton’ Omhle yase Cape of Good
Hop", e South Africa namazwana, nezibhaxa
zawo, ne Sandla so Mntan” Omhle Esikulu,
njalo njalo, njalo.njalo, njalo-njalo.

EKUBENI kute kwaba yimfuneko

ukuba uhlaziywe Umteto woku- hlanganisa
irafu ezingahlaulwanga, ezi kwezi ndawo
zikankanywe ngezantsi: ke ngoku, pantsi
nangamandla endi- wanikiweyo,
ndiyashumayela, ndisazisa lo Mteto
uhlaziyiweyo, oyakuti, emva kolusuku, ume
ugqalwe endaweni yo mteto okankanywe
kw1 Zigendu 50 ze Ntshumayelo Nos. 110
ne 112, eze ntsuku 15 ne 17 ku September
1870, ne Sigendu 49 se Ntshumayelo No.
140, yomhla we 26 ku August, 1885, ezite
ke ubuninzi (izigendu) bazo zahlaziywa,
ngapandle kwezingabekiselela kwinqubo
ezaqalwayo nezinga%?itywanga pantsi
kwemigaqo enjengale ihlaziyiweyo.
Ekungapumelelini komntu omelwe
yirafu yendlu ngoku, nasemva koku, ukuba
ayihlaule nlgen anga ezintatu emva kokuba
lidlule ixesha, kuyakuba lilungelo le Mantyi
yeso siqingata, nokuba ngomnye umntu,
ukuba ati- mbe ukuba kuhlaulwe elonani, ne
ndleko ezite zenziwa, inani -elaneleyo
lenkomo, impahla, nezinye izinto ezi- lunge
kulomntu umelwe kukurafa indlu, ekuya
kuti ke ukuba lorafu ayihlau- Iwanga
kwintsuku ezi 14 emva kokuba kutinjiwe,
ezonkomo nalo mpahla ukubuyisa lomali

yerafu nendleko ezite ~ zenziwa,
ziyakutengiswa nge fandesi, ngapandle
kokuba pambi kokuba ati umnini

walompabhla, lingekenziwa ifa- ndesi, alinge
indlela yokuzifumana nokuba uyamangala,
ekufunekaemelwe ngokuginileyo
ekumangaleni oko, aze ati ukuba ute
wagwetywa alulame, kuba esosigwebo
asisayi kwanela ukuhlaula irafu yodwa,
kodwa kwanendleko ze- ntimbo leyo,
ezenze ke ngoko mteto, kwanendleko
zokutetwa kwelotyala.

2. Ekungati ke i Komkulu lifumene
ukuba impahla leyo ibangwayo okune- ne
yegalomntu, iya kunikelwa kwakuye.

. Imali eyi 2s. 6d. njengomrumo we
sidyoli sa Komkulu, imelwe kukurolwa
nguye wonke umntu ote wasemva eku-
rafeni kwada kwadlula inyanga ezintatu.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Inikelwe kum ine Sincamatiselo se Koloni
ye Cape of Good Hope, ngalomhla we
5th January, 1894.

HENRY B.
LOCH, Iruluneli.
Ngomyolelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bungeni.
J. GORDON SPRIGG. No.
9, 1894.

IPEPA.

1. Pesha kwe Nciba nelakwa Gcealeka.
2. Elaba Tembu nelama Bomvana.

3. Mzimvubu.
4. Elase Mbo.

Umnyhadala we Bhaso lakwa Ru-
lumente Lokutyalwa Kwemiti.

IMIGAQO ebhekiselele  Ekutyalweni  kwe

Miti, ngokwe Sigqibo se Palamente

somhla we 24 ka July, 1895, yofunyanwa
ishicilelwe kwi  Government  Gazettes  zale
mihla : 9th, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;
nakwi Agricultural Journals ze 22nd August
neze 5th ne 19th September, nakweye 3rd
ka October, 1895.

Uqwalaselo lufuneka ku Mgaqo we 2, ekungati
ngawo kutunyelwe isaziso salowo ufuna ukungena
emnyhadaleni apo ku No- bhala we Sebe Lokulima
ngapambili kwe

1ST MAY, 1896.

I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubha- lelwe
kwi Sebe Lokulima, nokuba kukuyipi- na Imantyi.
CHARLES CURREY,

Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokulima.
Kwi Sebe Lokulima,
Cape Town, 13 September, 1895.

Kwabatenga e Rini!
UKUBA UYAFA !

—YIYA KU—

F.J. ABBOT
IKEMIST, E RINI.
Uyakukupilisa
Msinyane!

Amanani ake Alula!

Intengiso! Intengiso!

Intengiso Enkulu yonyaka iko ngoku. Ngamanani onke. Amaxabiso atotywe kakulu. Onke ngawe mali ezatengwa

HEPWORTH'S Limited.

ngayo, nangapantsi, kufuneka itengiwe yonke lempahla ukuze kubeko isituba seza kufika entsha.

I SUTI ZAMADODA 55/- Zitotyelwe kwi
35/- »
IBULUKWE 12/6 .,
18/6

25/- I SUTI ZOMATOLOSE ZAMAKWENKWE ze 3/6, ebezi fanele
19/6 ukurolelwa ngapezulu.

6/11 1 SUTI ze TWIDI, ze 12/6 ... Zitotyelwe kwi 4/6 ne 5/6
8/6 S :
411 Yizani kuzi ketela kuse lixesha.

Indawo akuyo MACLEAN STREET, EQONCE (KING WILLIAMS TOWN)

ESONA SITORA SIPAMBILI

ONOKU FUMANA KUSO

EZONA MPAHLA ZILUNGILEYO

NGAPANDLE KWE NTANDABUZO KUKWA

Dyer & Dyer, limited
E-QONCE,
Ibhulukwe Zamadoda ze Twidi ... 3/11

Isuti » 16/6
Ezilushica ..o, 22/6
Isuti Zamadoda ze Serji......cccccevevienieeciienieeiieene, 16/6

Impahla Zokutshata Ibatyi ne Ondulubatyi
22/6, xide ziye kwi 30/-

Iminqwazi, Amagqina, i Gloves, Ikolala, Thempe,
Imekentoshe, Idyasi, Izihlangu, ne Shuzi njalo njalo

iqala kwi 19/-,

i L A »
et el W s Pt ke §

Ihtiobo ntloBo Zerﬁl_)éhla- ye BOLA ne
NTENETYA

Ngamanani Alungileyo ezi
Klabini.

ILANGA LINIKA

Ukukanya, Ubushushu, Ubom!

SHEEP DIPS

LITTLE'S

POWDER POISONOUS

1 DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa nelisa Amafama antsundu

LEMINYAKAT 18

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi “‘EXTRA
NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS
ZONKE ngopawu esi- luginisele na Komkulu ngohlobo
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke bizani
[blankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

ames W. Weir & Co.

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

yaye ivunywa ngabo bonke ukuba yoyona DIP ifanele umzi o Pesha kwe

Nciba

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co.
(Linited)
NOTICE!

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba- ngella),

1000 ABASEBENZI 1000.

KUFUNWA Iwaka Labasebenzi e Rautini—U H. COX & Co. abatengisa ngento yonke

bazizandla zenkoliso yemingxuma epambili e Rautini. Amadodana antsundu afuna umsebenzi ze
angaposisi ukuya e Komani ahlangane no Mr. HARRY COX owafumanela eyona mivuzo ilungileyo
nempato entle. Waye kanjalo emele i Komponi ezibakateleleyo abasebenzi. Seninduluka kwa
ngoku. 6234

BON MARCHE

late of

Koffyfontein, has been appointed Superintendent of Natives and Compounds at

Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of this month.
By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.
Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work on the Floors and

in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
2211

WANTED—10,000 NATIVES for Johannesburg.

I I . COX., General Dealers, Queenstown, represent most of the

leading Mines at Johannesburg, and Natives wanting work should not fail to

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- nelana 3
3/4d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti
Ezibukali zama Jamani 6  1/2d ngeyadi, Ikeshmiya ~ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da
Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s ’
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO BONMARCHE

GRAHAMSTOWN E-RINI

go to Queen’s Town and see Mr. HARRY Cox, who gets them the Highest Wages
and Best Treatment, as he only represents Companies that give the Boys fflér

consideration. So start at once.

!

~ KANGELA APA!

KANGELA APA!

O BAKER, BAKER & CO.,
E QONCE

BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I

[ PRINTI—I SATINI—NEMICAKO.

Ezamadoda, Namakwenkwe Izinxibo— Bhatyi— Bulukwe

—I Mingwazi—I Hempe—I Zihlangu.
YONKE INTO NGAMANANI
ATOTYIWEYO.

o O O

KWA BAKER, BAKER & CO.
E-QONCE

IKOMPONI ENTSHA YASE J AGERSFONTEIN YOKU—
MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa-
bangella), obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la
ngo 19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

KUFUNWA

A Beauchamp, Booth & Co
F QONCE

Siyanazisa  ukuba
ngiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintshall!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi 1/- iyadi
(ngamanani alula).

siwafezile  amalu-

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle ziqala kwi 4/- ziye
kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade zigala kwi £1 5s, zide yiye kwi £5,
zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga-
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINS & CO.
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Yizani Kutyebisa amehlo enu

Ningalibali
“SALUF,” Ezantsi kwe Tyaliki, yama
SKOTSHI, ¢ E-QONCE.

X

[ KOMPONI YOKUMBA NOKUFUNA YASE

JAGERSFONTEIN (Limited).

IS AZISO

LE KOMPONI ingentla iwutabatele umsebenzi wokongamela ukupatwa noku
setyenzwa komngxuma wase Jagersfontein, Imvumelwano eyayenziwe
naba kontileki ipele nge 31st. MARCH, 1890.

Ngu Mr. POUL DEBELL omiselwe ukupata e Jagersfontein.
Ngornyalelo waba pati,

N. S. GIRDLESTONE, Secretary.

U PASCOE

(FOLOKOCO).

apo ningambona kona

cwaka!

EKA FISON INDYEBO ELIMELEI SOUTH AFRICA

Unyanga uyingande i BHULA. Ubulala ama-

Kimberley, 1st April 1896.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenul

Izambato,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila
ngexabiaso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.

J.W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY

LADY FRERE,

IVENKILE ENENCASA, IMPAHILA THLABA EKOSI!

Imixesho,

“UMGUBO KA KEATING,"

OKA FISON

UMGUBO WE DIPU!

ekubulaleni

“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”

Lomgubo, udume Kkan,
INCUKUTU,

aka, awoyiswa nto
INTWAKUMBA,

IMIBUNGU, OQONGQOTWANE, nazo zonke

kalane ne Ndlanga.

izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo zonke
izidalwa ezipilileyo). .
kwanemfele ezifambileyo ezinoboya  (furs)
mazigalelwe lomgubo pambi kokuba zibekwe.
Oya ngaselwandle makangawushiyi. Ukunganda
ukudaniswa zamelani ukuba nalo “ Mgubo ka

onke impahla yoboya

Keating.” Akuko wumbi umgubo unomsebenzi

ngapandle kwawo.

EKA FISON I DIPU ingadityaniswa namanzi abandayo, ikwa INCURUTY,
nokusetyenziwa EKUDIPENI e HLOTYE- NI nase BUSIKA. UBULALA( SMOAI\I]\I(}IN(%)TI{X; \NE
Iyabuhlamba, Ibutambiso, Ibukulise Uboya. INGCONGCONT

Chemical Union, Limited, ¢ Ipswich, ¢ Nilane,

Awugqitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKU-

MBA, INCUKUTU, AMAPELA, OQONGQO,

TWANE, AMANUNDU kwi MFEL
MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo
zezilwanyana. Abazingeli baya kuwu umana
unexabiso ekubulaleni intwakumba ezinjeni,

kwanamanenekazi kwizinja zawo azitanda

kunene,

YENZIWA KUPELA YI
<“Amaqakamba
‘Amadakamba ka
“Amaqakamba
«“Amaqgakamba
Amadakamba

WM. SAVAGE & SONS

Konke enifuna ukukugonda ningakuva ngabo.

CHUDLEIGH BROS.

SINOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke
Isigingata, ukuba ngoku sinento eninzi ye

MPAHLA YEHLOBO.

EYAMANENEKAZI:

IZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angu-
mangaliso kwi PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d.

AMAGOSA AYO-

UMFUNO ONESWEKILE mbor
nokuvakala kwawo emlonyeni; unika indlela
eyamke, leka kakulu yokusebenzisa ukupela
kweyeza elll\(]]Imlseklleyo )

, Liyeza elilunge kwapela

ASEMATUNJI
laye lingerara,
ngokukodwa.

Bhotile  kuzo

QONCE

London.

UMCHIZA KA

UMFULAWENJA
UMFULAWENJA

UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA

UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA

IZITORA ZABO BONKE,
QUEENSTOWN,

iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne Drillettes eziqala kwi

4 1/2d nge yard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne Zephyrs
6d, 7 1/2d, ne 9d nge yard; Imicako Emitsha ye Lokwe
(intlobo zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani

angummangaliso kwi Silika Ezimhlope nezi Gwangqa,

ne Satin Zokutshata.

PAULA! Sine Nenekazi elipambili Ekutungeni Ilokwe; sine Sebe Lokwenza Ilokwe : Ilokwe ze

Satin (ezimhlope nezigwangqa, ezine train nezingenayo, eziqukunjelwe nge lace ne ndyandyambo,

a Keating Epalo.
Keating Epalo.
a %ea%m Epa 0.
a Keatin alo.
a Keat}ng Ega o.

Liten
Zon!

Umlungiseleli: THOMAS KEATIN , €

EZILA-

»
»
»
»
»

ngembonakalo

LAMAPALO
enzelwe abantwana
nge Nkonxa ne

%gswa ]
e Izindlu Zamayeza.

LUMSDEN

Esisifo asinto yi- mbi
ngapandle kokuba sisuke
si- wugqibe wonke umzi
ngaxesha nye. Siqala
ngo- kumana umntu
eqaqazela yingqe- le,
kude kube buhlungu
nengalo nemiqolo, njalo
njalo, ize kufike Intloko
ebuhlu- ngu, Nomgqala,
ne situkutezi, noku-
tamba. Ukuba uqalwa
zezi zifo funa Ibotile ka
LUMSDEN Yoku - nyanga
Umfula- wenja (Influenza
Specific) olungele Inggele,
Intloko, njalo njalo.

UTENGISWA KUPELANGU

R, LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,
King Williamstown.

PILISA

UMBUYISELI
WEGAZI OMKULU

ziqala kwi £4 kuse kwi £5,

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa ngamanani

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI ezilukuni
zokukolisa wonke ubani.

Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko

CHUDLEIGH BROTHERS, E QUEENSTOWN

(PAMBI KWE TOWN HALL.)

G

IMPAHLA ZOKUTSHATA:

IMISESANE YOKUTSHATA:

INGUBO ZAMADODA:

GIBBERD NO BRYANT,

apantsi kwesi Sithili.

kwe GAZIL

unamatumba

ELONA YEZA LIYINKUNZI E-
KUNYANGENI ZONKE IZIFO
EZIBANGWA

KUNGCOLA

Ukuba unegabanga tata u Pilisa Ukuba
tata u
ujadukile tata u Pilisa Ukuba uqinile tata u

Pilisa  Ukuba

Pilisa Ukuba unesibindi tata u Pilisa

Ukuba umana udumba tata Pilisa Ukuba

akudli tata u Pilisa Ukuba ubundongela

BERD & BRYANT,

Pilisa

KING WILLIAMS TOWN

tata Pilisa Unamabala entlungu tata u

BANINZI

ABALINGQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.

Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigu- bungelo Zaba
Tshakazi Amagqabi Oku- tsbata Izihlangu ne Shuzi—
Indilokwe, Iziteyisi, Nobugelegele Obunjalo.

zamayeza,
walokanye u

Linokazuzwa kuzozonke indlu

nakume- nzi

H. T. DOBLE,

CHEMIST, ETC.,

Imisesane ye Ngeji—Amacici.

KING WILLIAMS TOWN

G.P PERKS NO NYANA

E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

I Bhatyi-ezimnyama— I Bhulukwe-Zo- kutshata —
Thempe-ezimhlope - Amaqgina ne Kolala—Iqiya zi
Silika—I Gloves ezi- mhlope,

NOBUQOLO, Njalo Njalo

KING WILLIAMS TOWN.

Imisesane Yoku "Ngeja"
Imisesane Yokutshata
Amacici Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

Impahla

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” konal Sondelani! Ibeta ugovane ati

Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,

ORSMOND'S

PREPARATIONS
GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
P A

FT
ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC
OR COLIC, DIAP.RHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

00D
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,
RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN

AKA NOGQALA
AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo

ALUNGISELELWE nge nyameko

nange ngqondo kumzi wake wa-
ma yez t e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

s.d.
lyeza Eliginisekileyo- Incindi yokupilisa
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ................... 7
6
Umpilisi—We sigil segazi, njalo njalo .26

Elase Afrika—Lokupilisa izinyo k wnoko ... 2 6“
Incindi Yezityalo—Y okupilhn int oko ... 2 6
Umhlambi Omtsha we iiso—Woktipilisu

time.hlo abuhlungu ...........ccccceiviviiiciciiinnccccne 1 0
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-
ERNC ettt st nnns 2/-,2/6,and 3 6

Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo
Zamat ambo ..o J

Elomisipa—Lokur
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno-

kutyafa njalo njalo .......c.cocoevvreececcnenes 36
Umpilisi Ongumangaliso— Amafuta ama-
nxeba nezilonda njalo njalo.............ccceueee. 16
Umgudisi—Wobuso oburubaxa njalo nja-
12 e 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

njalo
Umpilisi we Cancer
0
I Germicide—Zoknpilisa i Geushuwa, njalo
njalo ... e 150

Onke anokufunyanwa cnamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL BOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT

BISSEKER, GEORGE
NDCO

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,

101, Main Street, E Bhai.
BAGCINA IMFUMBA

[ZTHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO- KUHLALA EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU- SEBENZA EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase mehlweni;
ziyamhlala kamnandi umntu, zinjalonje ziya-
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba- yanoyishwa
ukuba  bezekulomzi, ba- yanoyishwa, ukuba
bezekulomzi, batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI
HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU
PORT ELIZABETH

[KAYA LABANTSUNDU,

NE VENKILE,
E QONCE

S IYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana zifika

Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina
Maghina ne Minqwazi (Cans) yazo.

Kufike ne MPAHLA ENTSHA ye Bhola ne Tennis. Ihleli
yodwa thu ! ! Amapini uqala ku 6/6 aye ku 21/6 ne

PAUL XINIWE General Agent,
King William’s Town and East London.
W. H. BOURKE,
Unenzi we Zonka Nentlobontlobo ze Keki.

Tkeki Zemitshato ziqala kwi 5s.
zinyuke.
Use Cathcart Street, King Williams Town.
[s215

APRIL (Ntlangula) 30.
Ly IS AMAXESHA ENTANGA. ce
C CD Mmn
( a  5—Iceba Lokuggibela ... 154 a.m.
13—Inyanga Enteha ... ... 553 a.m. 1~
21—Icoba LoknqaU 2]
3 =127—Inyanga ezeleyo 01-3
3jgi
1 T 1 Umhla wezipoxo. 551532
2 N Iduli lase Mgmjgnndlovu, 1879. 552531
3 H Good Friday—yi Bolide. [be, 1878. 553530
4 M U Matebese woyiswa Elukalweni Jwe De. 554528
b C Icawa ye Easter. Wabhubha u Hebeni, ’85 554527
6  Mv Umvnlo we Easter—Yiholidc. Aqala 555526
7 B [ukufika kweli Amangesi, 1652. 556524
8 T Idabi lokugala no Molosi, 1879. 557523
9 N 558522
1 H Afika ama Ratlani, 1820. 558’521
1 M Baxhonywa ababulaii baka Tainton, 1878 559519
1 C.Icawa | emva kwe Easter. 60518
1 Mv Ziyavulwa Izikolo. Elase Koloni lanikwa 60[517
1 B [i Ngilane, 1813. 61515
1 T Imbubho vase Mkubiso, 1846. 62514
1 N 63513
1 H Imvukelo yama Rilikwa, 1878. 63512
1 M Eli lahandakanywa ne Natal ngocingo, *75 64:5H
1 Clcaxva 2 emva kwe Easter. 6559
2 Mv Wazinikela u Mfanta, 1878. Afika e Bhai 66|58
2 B [am . Satlani, 1820 6657
22T 6756
23 N Wafa n Shakspere, 1616. 6855
24 H 6854
2 M Latetwa ityala lika N.' Mshweshwe, 1877. 6952
2 ClIcawa 2 emva kwe Easter. 610:51
Mv 61150
B Ipalamente yokugqala eyabase Rini, 1864 612459
T 1 Ukupela kwe mfazwe yase Crimea, 1856. 612458
N }dabi lakwa Ndoda, 1878. 613457
0 I

Lenyanga yinyanga eyomileyo. Elo- na xesha lokuhlwayela
ingqolowa engu nde- vu (baardt). Tyala imigushe, i turnips, i beet,

amatswele ne ertyisi.

Ukwazisana Kwezihlobo
Abatshatileyo.

MATSEPE-MOSS —E Kimberley Wesleyan
Church, ngomhla we 17 March,

1896, kutshatiswe u Kev. D. T. MATSEPE wase
Bloemfontein, no Miss ANNIE ADA Moss,
intombi ka Mr. Joseph S. Moss, ngu Rev. D.
Msikinya, encediswa ngu Kev. J. J. Jabavu wase
Beaconsfield. [224

Kufunwa

ITITSHALA EZINTATU ezine Ziqiniselo, amhlaumbi

zipumelele u Standard V., ekuqaleni kwe Kwata ngo
April lo. Umvu- zo £30 ngonyaka, kwezibini izikolo;
kwesi- nye £36. Izindlu namasimi o Titshala
kwezindawo sezilungisiwe. Kufunwa no Mncedisikazi
kwesinye sazi sikolo oya kwa- mkela £20 ngonyaka.
Nalo icham. bhalelwa ku

REV. JOHN J. XABA,

Springvale, via Umtata.

ITISHALA Enesiqiniselo sakwa Rulumente

yokufundisa Isikolo sabantwana.
Kubhalelwa ku
REV. JOHN THOMSON,
1]
Idutywa.

Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE, APRIL 2, 1896.

IVEKI

NGO Mvulo ozayo, 6 April, aba Bapti-
zeshi Abantsundu baya kuquba inkqnzq
yopehlelelo ngokwesiko labo emlanjeni e
Qonce kubafana abalishumi linesibbzo.

KUVAKALA ingxelo ezimbi kweli zo- kuba
ama Biilu ayaxoba kweli lase Koloni, ne
Transvaal, ne Orange Free State. Ke nama
Ngesi ase Koloni ace- la u Rulumente well
ukuba awaxobise nawo.

IZINTO eziz.iyo kutiwa zenza isitunzi
pambi kwazo. Kuko ulure obeselude Iwanda
kweli nase London, olubuye Iwapikiswa,
lokuba u Sir Hercules Robinson uza
kukwelela u Sir John Gorst ekubeni yi
Ruluneli yeli lase Koloni.

IQALO ebeselenziwe ¢ Mtonjeni (Kei Road)
lokuinela ama Ngesi nabo bonke abanqwenela
ukwandisa impembelelo zama  Ngesi
ukuzilinganisa nezama Biilu kwimicimbi
yomzi wonke, liyanda. Kuzanywa nokumisa
amasebe. Kwezi ntlangano igama lika Sir
Gordon Sprigg lideliwe kanye, nenqubo yake
ngezeli lizwe ayilandelwa.

KUXELWA ezokuvukela umbuso kwa
Bantsundu kwelakwa Mzilikazi, ekuti- wa
kubangwa kukudutyulwa kwenkomo zabo
ngaba Pati belo ngenxa yesifq esitsha esikoyo
esibiibisayo abati yi “Rinderpest,” (isifo
esibucesina, esuke inkomo ingxazise amanzi
ngempumlo namehlo, saye sisulela kakubi).
Ama Ndebele abapangile abelungu kwimizi
ngemizi, abulala iqela labautu. Kwe- nziwa
onke amalungiselelo ukukusela amafama; aye
ama Biilu ase Transvaal ecela u Rulumeni
wawo ukuba awavu- mele aye kunceda
izihlobo zawo. 0- kwangoku akukabiko dabi
kungatetwa ngalo, nangani zona
ezobalel’edolweni zininzi. Kutiwa amapolisa
antsundu ama 80 akwa Bulawayo atelele kuba
vukeli-mbuso  kanye nezixqbo  zawo,
asaseleyo ngoku ayazihlutwa izixobo.

UKUXAKEKA KOMZI.

KOMYE umbhlati sinike ibala

elibanzi kumbhaleli osingete
indawo ezibuhlungu zokuxakeka
kohlanga esilulo ngelixesha Aba-
leseahi betu bozifundela ngokwabo
loncwadi imnandi iyeyengqondo
kanjaqo, injalo nje ipupuma ngama-
cebo afanele ukusingatwa zingqondo
zamadoda, apatelele kwinto ngezi-
nto ekuko ngazo ukuxakeka kohla-
nga. Umctmbi ougokupandwa kwa-
malungelo abantu esingabo asingu-
wo omneinane kwimicimbi enga
jongwayo ngamadoda akowetu.
Liyakolisa ke “ Ixegwana lesikolo
esidala sakwa Ndlambe  ukuba
ezindawo lizibhekise. Liteta nge
ziganeko ezikulu ezihle oko ute
unyaka lo wavela. Libonisa ukuba
noko ngati kunciuane ezo ziganeko
zinokukula zivelise izintc ezimbi,
sliti ke umzi maungafane utshizalala
ngokungati akuko nto ihlileyo.
Ligqiba ngokuyaleza ukuba kwe-
aziwe iutlanganiso yamawaba.

Ke, kwenye indawo enewadini yake.
imhlobo wetu ugxwugxusha i raas ”
—ingxokozeio nje — ngenxaso ye
Mvo, kwaye kungabonakali siqgamo ;
iti lonto yalata isimilo sabantu
esingabo. Ke singatanda umbhali
jsinike umqondiso wokuba wona
amacebo ngezizinto zinkulu awaso-
tuba yi “ raas ” nje ; nokuba yona
ntlanganiso ayisokuba yi ““ raas
mgasakupelela ntweni. Lento ke
nkulu kuti, kuba akuqali kunikwa
cebo, ngentlanganiso ; baye abanye
iebeke banazo intlanganiso, benazo
lanamhla—eze Ramente, eze Ti-
shala, e Zomzi, njalo njalo, njulo-
ijalo. Sibuzu ke ukuba yintonina

ike ide ivele. Makube akuko nto ;

kuba naku ke ukurora kuseko. Ukutsho
ke, tina asiboni ukuba uncedo luyakuvela
engxwabililini yentlanganiso enjengale
iyalezwa ngumnumezetu. Kuba
mayiqondwe lento ukuba tina bantsundu
asika- biugabo abamkelekileyo kumzi lo
— kusakutiwa unyawo Iwetu luse hlatini.
Lonto ke, ayityumbe na sipina isizwe,
kuba yena omhlope uaibope egantambo
‘nye ngokwebala. Singena kuvunyelwa
nje ukuba sibe nemipu yilonkolo. Sinjalo
nje ke smgabona banintshi eti ke intshu-
kumo yetu ezintweni yoyikwe nga-
basipateyo. Nangapandle kokuba
sibutataka sinjalo, asikolisile noku-
yiqonda imigaqo ohamba ngayo lomzi
ufike wasipata—sibancinane nangokwazi
mayelana nesiko kuba singafundanga,
zaye izinto zalo mbuso ziqutywa
ngemfundo. Intlanganiso inokwenza
ntonina kulento yonke ? Kanjaqo
kwangokungafu- ndi umbbhaleli
unjengezwi lodandu- lukayo entlango,
kuba IMvo le ayaleza  kuyo
lomtyungampo ayile- swa ngumzi —
iyiuto yokuhomba komfana, apa napaya,
obona ukuba makahanjelwe yi koranti
ukuze kuqondwe ukuba ufundile; bamba-
Iwa abaya kuyinanza  nalenteto.
Kawutsho ke “ Xegwana,” kuno-
kuvunwa isiqgamo na ke entlanga- nisweni
yezityakala ngamasiko esipantsi kwawo
—yabantu  abapantsi  kokuranelwa
ngababapeteyo—kuba besoyikwa
ngobunmzi babo ? Ezi zinto uti
mazenziwe zingenziwa ngabantu
asebenentsiba. Kube kusalungile ukuba
silile sakushici- lelwa ngamazwane
amakulu abapati ngamaxesha abasakuba
benze imi- teto enzima kuti; kube
kusalungile ukuba into ezinjengevoti
sizincede kuzo ngokuziketela abantu
bokusi- nceda. Ezizinto zibe zibonisa
ukuba singabantu boxolo abangena
nkatazo bakuba bengakatazwa,
nabazamela ukusondela embusweni
ngevoti. Okungapezulu koko so- kwenza
sakuba sikulile emalunge- Iweni aweza
ngobugqoboka obuma- nywe nemfundo
nenkutalo. Seziko ke izikolo, abafundisi,
otitshala bokwenza ifute kwezondawana
ba- kuzo, kodwa ifute alisoze libeko be-
ngatyetyiselwanga, baye beya kuti-
wanina ukutyetyiselwa bengayilesi nje
IMvo beve lamacebo. Ukutsho ke
makuqalwe ngentlanganiso zoku- lesa
IMVO namanye amapepa kwi- ngqili
zonke. Utinina ke u “ Xegwana ?”
HON. J. W. SAUER, M.LA.

KULEVEKI igqitileyo kubeko

intlanganiso yeqela lase

mbusweni elamisa u Mr. SAUER
ukuba abe siteti salo, avakalise
ukuba ngetuba lenguqulo ezisand’
ukubako zibangwa yi Transvaal
uzimisele ukuzamela ukubandaka-
nya amadoda apolileyo entlanga
zonke, unga ke akangexakeke kulo-
nto. Ngelotuba uyaroxa. Ama-
doda eqgela elo ambulele ngenqubo
yexesha eligqitileyo, avakalisa usizi
ngokuroxa kwake. Intlanganiso
yokunyula oyakutata indawo yake
ibibizelwe olusuku Iwanamhla.
Ngati u Mr. INNES usamungala uku-
yamkela indawo yokukokela waye
ebeka u Mr. MERRIMAN. Kumiswe
u Mr. MERRIMAN ingaba icitiwe i
Opozishini endala kuba baninzi
abaugenako- ukumtemba. U Mr.
SAUER kuvakala ukuba uno Mr
HOFMEYR ozamela ukuba abe ngu
mkokeli wamadoda avana naye
kwinto yokuba kupeliswe lombuso
we Komponi kwelakwa Mzilikazi
ngenxa yenqubo ka Mr. RHODES.
Kakade unamadoda ayakumlandela
kwabe Opozishini endala anjengo
Mr. WIENER no Mr. JAS. MOLTENO,
angati epumelele u Mr. HOFMEYR
kumzamo wokuba afumane uncedo
Iwe Bonti, akungebe kuhle ku Sir
GODINI. Sipitipiti ke kwezayo i

1 alamente : ngati ayakuma ngoku-
ma amadoda.

Kumandla wase Gcuwa.

Ngayo leveki kufike isicoto esenza-
kalise ukutya okuse masimini kakubi.
Kulo mendo we Zagwityi ne Zazulwa-
na ne dolopu yase Geuwa zizililo.
Ifesitire ezikangele entshonalanga
zifile edolopini—Kubalele amalanga
amakulu pesfieya kwe Nciba, Kwala-
ndela imvula ezinendudumo, baya
ziteta kwindawo ngendawo. Ube
umkuhlane ekutiwa ngama gqira
nyoiiilela uligqibile elilizwe. Umzi
ka Ngcebetsha noka Bhobho, usikelwe
umda ukuba kungahambeli bantu
kuyo ; baninzi abahljubhi’eyo uabu-
sagulayo.

INCOKO.

Elinyo inenekazi eselenexeaha lisidla ubom
embhlabeni, elihlala eBlue Lilies Bosch, e Tsi-
tsikama, livakele lidanduhika xa ititshala ya-
kona ibimana ilifnndela ipepa le Mvo NELISO
Lomzi, Haiti: Ngalo lonke ixesba elipepa
belimana lifika bendingalicingelo nto, kodwa
ngoku titshala ndiyabona ukuba liluncedo.
Ibuzile ititsbala ukuba, kunja- nina Maradebe

wakuse ulifaka igama lako, ze elipepa
selikuhambcla nawe ? Lapendula lati : Uyabona,
indodayam  yeyela elwandle ingumlobi,

knlonyaka ungapaya kwalo I npelileyo (1893),
yandishiya ndisisikwaba- kazi njengokuba nawe
ulubona oko hingako wusapo Iwam nase
sikolweni, yaudishiya ndingenayo nebhokwe le ;
kupela ikukuma- na ndiyakuhlamba ezingubo
zeli Bhulu lisemva kwehlati u Ti Blanche Salman
nge 2/ ngenyanga. Into esendizimisele uku-
yenza kukuba ndimane ndikupa 2/ nge kwata
wongezelele pezu kwentwana oyi- bhatalayo nge
Mvo. Azi zipina ititshala zaee Tsitsikama lento
zingalixasiyo ipepa, ngapandle kweyase Blue
Lilies Bosch, zikutshwa nazizikwabakazi nje.
Kwanga kunganjalo Marad?be.

Abadala abakolisi ngakupumelela kakuhle
kakade ukubiza amagama abunqaba esi Ngesi.
Asimangaliswa ke ukuba besiti ukuyibiza
intshukumo apa yekaba ukudala iremente
pakati kweromente nangamalungu
abeselengawe remente—yi Tolofitia ! Xa
batshoyo boyiswa kakuti Tiyopiya.

t.tt

I Tolofiya yinto eba nenkatazo kubalimi
bezitiya — ngokungxamela ukuhluma kwi
ndawo esezilungieiwe, umntu selejonge
isigamo. Ongade ungatsho ke ukuba eli gama
le Tolofiya lelokushwabana kolwimi kupela
mayelana nalentsbukumo siyivayo
?{okunqoloba abantu beremente, kuba ngati
i

yateta.
ttt

Sisiyeka isinooko ngamagama, siginisekile
ukuba nongumhlobo nongenihlobo wale-
ntehukumo sesitete ngayo, aki»nakuba anga-
yiqondi intswela-bulungisa yokunyakazeli-
swa kwezimvu ebesezisebuhlanti be Nkosi,
zidywidwa ngabantu abati bakwasebenzi-
s»na nayo Inkosi. Yinqubo okweuene loyo
engabanga ukuba kubafanele abati ukuyi- xela
lonto ““ Ingene i Tolofiya ” njengokuba simve
omnye encokola esitsho;

ttt

Owetu umzamo, ukwangumgudu wawo
onke ama Kristu abaluleke ngokulunga
kwelase Yerepe ngelixesha, kukulinga uku.
ncipisa indawo ze antlukwano kumabandla
aseleko kupuhliswe ezemvisiswauo. Kwaye
ku Kristu bonke abazibiza ngokuba banga- ma
Kristu benokudibana kumgangato omnye
woxolo notando, kungeko sixovuxovu sino.
ruturutu kubantu be Nkosi enye. Lonto—
ukuba ama Kristu ebenjengembumba enye
pambi kwentshaba zawo—ibifuneka ngoku-
kodwa kuti zinkulelwana zeli lizwe ngetuba
lokuba sisenomzi omnintshi osebudengeni
ongaba wakubona loruturutu yeyona nto ibu
Kristu leyo.

+++

Enye into enxam kule kuvutululela ama
Kristu ngameva e Tolofiya. Yaye ingabantu
abebehleli bengena ngqondo ibaluleke nganto
kakade abangaxolela lonto.

ttt

Ike yati enye ititshala kwisikolo esitile
yafaka umbezo eklasini. Ite enye yama-
kwenkwe yasebeza kwenye isiti: — Utitshala
lo slsityakala seqwarashe (a regular ass).
Upendule ntitshala wati: Teta kakulu mfanu
warn, ngati unyanisile.

ttt

Siva ukuba kuke kwapants’ ukuhla ingozi
kwe ase Australia. Intwazana eyinkweli
kulamahashe omoya (Balloon) ite ngamhla
utile yakwela pambi kwabantu abakumawa-
ka amabini. Kute xa kupipipi esabonakala
zaqauka izitshixo, waya kuwa elwandle
kufupi nesikepe. Kudade kamsinya oma-
tilcshe ababini bayihlangula lontwazana xa
imana ukuti iyarara, bayitwalela ngapandle ite
hiya. Lite litshona yase yipilile, seyi- hleka
isiqarala.

ttt

Umbbhaleli wepepa lase Rini uvakalisa
utnangaliso wesikuknkazi ebesiqandusele igela
lamantshoni sho emva koko safa Isuke into
enkulu  yenkunri yenkuku yawaqokelela
lomantshontsho yahamba nawo imihla nge-
mihla iwapandela ukutya, nangokuhlwa
iwahlanganisele pautsi kwamapiko ayo, ad a
amakulu.

+t+

Kuvakala ukuba u Oom Paul akavutwa
yindawo yokuba Umbhleli we Mvo amane ukuti
xa abbalayo, Oom Paul, angabi uti Baas Pau).
Lide liti ipepa lase Bhai, angati eke wafikelelwa
Zintupa zika Oom Paul u Mhleli, elipepa lake
lingahielwa yenye indoda, Yinto elungileyo
ukukonkota umgama.

UMJLKELO WE JAJI,

E MoNTL—Ityala lokugala ibe lelika
Hendrick Cornelius lokugekeza indlu ka A. H.
Ricketts ebe impahla ne £8 15s. Ufunyenwe
enetyala, wanikwa iminya- ka emitatu esebenza
nzima.—Kulandele u Peter Henning ngelyala
lokulinga ukudlwengula u Katrina Petronella
Lombard  ominyaka  isixenxe  ubudala.
Ufunyenwe enetyala, wanikwa iminyaka emine
esebenza  nzima.—Elika  Gogu’'ana  no
Nonjuivana lokubeta u Nasali ixego- kazi
ngentonga bamenzakalisa. Bafu- nyenwe
benetyala, owokuqala unikwe iminyaka emitatu
esebenza nzima ne katsi ezi 36, owesibini unikwe
inyanga ezintandatu ne Kkati ezi 15. —Kungene u
Sifingo ngetyala lokuqekeza indlu ka Sarah Ann
Murray e Donnybrook Farm ebe impahla.
Ufunyenwe enetyala, watiwa nka ngeminyaka
emibini esebenza nzima.—Kungene elika Mace
wase Lilyfontein lokulinga ukudlwengula u Miss
Adelaide Matzke wase Kwelera. Umbanjwa
ubemelwe ngu Mr. Hutton. Emva kobungqina
ufunyenwe enetyala, wanikwa iminyaka
emihlanu esebenza nzima ne kati ezi 36.
Kungene u Charlie ngokubulala itole lenkomo ka
Charles  Donald  ngabom.  Ufunyenwe
engenatyala wakululwa.—Kulandele u Jim no
Jantje ngokuba inkabi yenkomo ka Jno. Sparks.
U Jantje umelwe ngu Mr. Sampson. Ufunyenwe
enetyala u Jim wanikwa iminyaka emibini, u
Jantje wakululwa.—Kulandele u Jacob no
Mbenic ngobusela begusha ezimbini zika Peter

Cromhout. Bakululwa.— Kungene elika
Mpyanda lokubulala u Mwezeni. Ubemelwe ngu
Mr. Jjardner- Burke. Emva kobungqina

ufunyenwe engena tyala, wakululwa.—Kungene
uJim, William, Jacob no Charlie ngokuba igusha
ezi 13 zika James Flanagan; u Charlie utetelelwe
ngu Mr. Dulcken. Ufunyenwe enetyala u Jacob,
wanikwa iminyaka emitatu esebenza nzima,
abanye bakululwa.

ltitshala zase Nggamakwe.

I teachers zase Ngqamakwe zabla- ngana ku
Nomaheya nge 13 March ngezindawo (1)
Ngamabakala Ama- tsha ezikolo (New
Standards) ; (2) nge mali eyi £!10 yotitshala
eyenyu- swa ngabazali ngama sirni.

NGE NEW STANDARDS atitshala
bati draw a grand plan of the immediate
neighbourhood of the school of Nomaheya,
bebonisa okufu- neka ku Standard II-, kwaba
kuya kanya kuye wonke ngezi- Qibi zonke.

NG AM ASI Ml iwaye
yibbata’a yotitshala, kugqi- tywe kwelokuba
umbhali walama- agaku abhalele otitshala base
Ngqa- makwe nge ntlanganiso eyoba se
Sihlabeni, Xilinxa, kwa Mr. Matole- agwe
(ititshala).

Ukuba abantwana bako bakatazwa ngu tngala,
kangela ukuqala kwaso ukuha ritshoto kwe lizwi.
Ukuba ke eliyeza ika Chamberlain Lokohlokohlo
uliniki- ?ve umntana esaqala ukuba sitshoto liya
mcunanceda. Nangexa eseside samngena isisifo
linokumnceda  eliyeza. Likwa™  upcefio
ezjng((]ieleui 8okukohlela. Ljto- igiswa ngu R.
Lumsden & Co., Umplti,- kezi Mayeza, e Qonce.

INDAWO NGENDAWO.
[NGABABHALELI BETU.]

EDIKENI.

Izilimo azivuyisi. Inkumbi ezazizalele apa
ayapunia amatole azo. Indlala ngati iyakuba
bomvu nonyaka kulomandla, kuya kulungela
izivundi.

koksk

Ziko: Kuba kaloku kuko umpunga oshushu
kunene kwi ntlanganiso e Liliso Lomzi wase
Lovedale wokuba kulungi- swe umzi, kwakiwe
ingxande ngabanako, amanqugwala enze umgea
ukuma kwawo ezizeni. Intshukumo ekoyo
igqabhu- kele ekubeni kubeko ikomiti emayika-
ngele icebo ekungahanjwa ngalo kulo msebenzi.
Ikomiti bati ibuye nezwi lokuba into emayibe
eyokuqala maku- biyelwe amasimi ngotan%o
wamakala, kuba amasimi yi Bank yetu. Kuhle
kuba sekuqalwa, ekude kwahlatywa u Mr. C. E.
Gqoba kakubi yinkabi xa kututwa amakala.
Longozi ihanjelwa ngu Dr. Kei be.

Ziko : Kuba bati iza kwakiwa ityalike yalapa,
abati kudala iza kwakiwa. Asazi namhla bati iko
ona imali, into how to begin. Ungati xa uve
%eteta abateteli bayo ungayazi apo ikona inene.
Abanye bati mayakelwe kwakule ndawo ikuyo,
abanye hai, mayakelwe kulamhlaba utengwe nge
£25,” utengelwa ityalike; abanye  hai.
N%ummmbot} onjalo,” ekute noko sekuko ikomiti
yalomsebenzi kwaba kukona = kungeko nto
hambayo. Esiti tina kunjenjenje imbangi kukuba
umzi wase Lovedale Station utshe 1zwi usiti
ityalike kulamhlaba watengwayo, kuba nawo
umzi un%xqmele ukuba ucandelwe apo iziza,
enanamhlanje usazama lonto kuba ungayitandi
lendawo umi kuyo. Ukutsha izwi kukuba
wagwetywa yi- ntlaugainso yabafundisi nge vote.

«

_ Okuya wawungeka gwetywa wawuse uhlahle
indleia %fokuya kwindawo ena- matye
ulungiselela inqwelo. N%latl namhla lomzi ubuye
umva ukangele ngamehlo kuba liwile elawo
icebo. Um- mangaliso kufunwa nmaki, kodwa
ayi- kaziwa kakuhle indawo emakwakiwe kuyo.
Abanye bati makwakiwe nge zitena, abanye
ggamatye, abanye kwakiwe pina? abanye : Apa
0.

H#

Yrininale makolwa! Yininale magqo- boka !
senilapo nje zipina izitena? apina amatye? Lendlu
niza kuyaka ngezwi*-'7- Ukuba beniya kundiva
bendiyai kanibuye umva nikangele ngomvSM|A
konakele konanilungise lonfo. I kuko into
eyonakeleyo ayalungiswa kuma umsebenzi. Kuza
eyabafundisi_intlanganiso ngo April. Ndobuye
ndi- vele cacileyo kunoku.

E BHAI.

March 17, 1896.
Sisahleli nati kulomzi mkulu noko ngati

asisavakali nje. Netnvula ingxa- mele ukuti

isikolise emva kokuba ike yanqaba, nditsho

nangoku ingekani isatrﬁr}!‘a ukwonza imikungu.

Intoni ke ! ikaba lalomzi liyingxamele
imfundo, nditeta okokuba mna ungalika indodana
isiti “ I am busy,” kanti iteta ukuba isiya esikuleni
sangokuhlwa Pambili nto zakuti; pambili Bhai,
babo- nise okokuba ungu No. I kakade. Siseko nje
e Bini? E Qonce andisasiva. [E Qonce kuko
abafuna i School Highgk }k(wesangoku lwa.—ED.

Intoni ke ! intwana embi i sosaiti ezaka zako
apa zemka nomoya. Lento ke ibonakalisa
okokuba tina bantu bamnya- ma izinto siziqala
ngegugu ze zipolele emoyeni. Vukaui manene
nani manene- kazi ase Bhai, vusani i Ebenezer
ne Debating Society.

#HH#

Intoni ke! Isingesi siyatetwa apa e Bhai,
ungeva umntu xa ebuza impilo esiti “How do
you reculation yourself.” Kulondawo nto
zakuti.

*#*

Intoni ke! iseko ityalike emnyaina leya nawe
uyaziyo, into kodwa ayimnya- ma ngoku,
imdaka. Zisatshata intombi zase Nxukwebe
kona; bekusand’ uku- tshata enye ngoku emva
kokuba beke zati nqum. Noko mna ngati
seyiligama nje ukuba yeyase Nxukwebe kuba
zonke nezapina zitshaia kona,

) #HHH

Intoni ke! ne kwaya le inkulu yona yase
Wesile ngati ngoku ibuyela enda- wem yayo,
ipetwe y into ka Kale ebifu- dula ise Salem.
ntwana embana ete ayabintle yebonakaliswe
zintombi ze kwaya leyo, yqkuhleka etyalikeni.
Into embi kukuba zihleka zicula, nditeta iculo
lake lema apo kwaka kwaqutywa intsini.
Sizakutini ngoKU, sizakutata kobani imi-
zekelo xa nje nababantu sifanele uknbo- nela
kubo bazenjenje ukuzipata. Ngu Nantsi lo, u-u-

u, ndingambiza mna ngoku. Okokuba
nibenapiuda 1‘1d01‘ublz*e§2
Intoni ke! usapo Iwesikolo se Cawa

lulungiselela i Anavestile; noko mna le
Anavestile andigqondi ukuba iyakuba mnandi,
nditeta i pic-nic kuba u Mr. Rwexu uza kumka,
waye  ehambela omnye. uincitnbi
obalulekileyo; n%ase maculeni kona ngati
iyakuquba kakuhle, noko i Bhai Sezantm e
Maxambeni) ngati liyakunyatelelwa ngu
Ntambomvu. Asazi ke!” We wish you good
luck Ntam- bomvu, «« L

Intoni ke! elixa iyakuba izeze pic-nic apa e
Bhai kuba kaloku ziyakuba ninzi, ama
Tshatshi nama Rabe ‘"nama Wesile
ayakuz.enza ngamininye. lkaba lase Bhai le
cricket liyakuba lise Qonce apo liyakudlala
kona, Asazi ke Qonce, si- ketile tina, asazi
nokuba sizikohlisile na. Inga elokaba
lingahamba kakuhle; we wish them a pleasant
voyage.

&*

Intoni ke! isahleli intsimbi edlezinye, 'Kakaza)
ibingenisa itikiti kwezicawa’ rimnqwenelela
umsebenzi kweli Bha}‘ :

Make nditshonele ngokubuza okokuba Tennis
zipina. 1 Bhai ngati lipaudela jmva: kuteni;
vukani, vukaui, niyashi- ?wa zezinye indawo.
Kufuneka ndiye cudlggl*a ku Ntambomvu.

Ngomhla we 15 March ibiyi Cawa eba-
ulekileyo kwibandla elambatiswa ngo- tutiwa
nﬁu Diyana wase Free Church oebekmnbuza
ukuba bagqibe umnyaka oepantsi kwelogarna,

kwaqutywa inkonzo- szingasayikuze
zilibaleke ukuyola kwazo.
E TSITSIKAMA.

Basahleli abantu kweli Mhleli nakuba wena
ungafike ucinge ukuba ngama Bhastile bonke
ngesizatu sokuleta kwabo isi Qeya. Ungeva
umntu ontsundu esiti: Woe gat det nogPendula
ke mfo wase ma Xhoseni ke sibone. Ongafika
ne Bhulu ukubiza umntu ontsundu lisitt Utah
endodeni, Ayah enkazaneni, Mna andivumi
kubizwa ngezo zibougo ngesi satu sokuba
lomazwi ateta 1mfene*r)1ke;kma21 yemfene.

Ngabayeni: Ungafika umyeni osafili- diayo xa
ate wahambela ebukweni enga- ~ funi
ukumbona nangeliso umkwekazi wake ngalo
lonke ixesba asafilishayo. Utinina ke wena
mfondini uvela emfu- idweni, akuyotuki na
lonto?
ks

Amaledi; Ungalika leiréfJi ingumt inja- la
ingayikatalele kakulu indawo yoku- conza u
Tixo, imana ipikelanz. nayo /onke lemidaniso
yama Qeya iba nge tfigqibdo, uze ulike nge
Cawz. engenako lokuza etyalikeni; ulike into
enkulu.® “kugeshwa 1i ~Bhulu, aneliswe
kukusebe”B' izola i 5s. ngenyanga xa isjsu sake
siM rwanezwa zizonka ze  Bhulu ImiBM
m%ati ingaquba kakuhle yesese sikolwV” ri.
nakuba umzi useloko usendlaleni igokiitya.
kungabile kulotnhlaba ngaku- nbi kulendawo
yasemahiatini, engazenzi lanmnenekazi akonu
ukuzigeshisa ngolo

Nge Inspector : Isikolwana sase Tsha- Mu
esise Blue Lilies Bosch, esipetwe ngu Mr G N
Mpondo ., Maria Mtimkulu, ititshalakazi, ke
safikelwa ngu Mhloli ukolo, u i Ir. A. H.
Murray, saquba ra- laxana nakuba ifike noko
kukangelwe *?7<*’ o njengokwangapa-
nbih. = Sesiya kubalula = pakati kwama-
igqandendana amane edlula ngamanve twi

itandati zawo u Hormina Mtimku- u opase
kwi Standard IV. ngokuncome- <ayo,
ngowokiuiala umutwana odlule- nobaKald
kweai sikolwana. Jkuuiani ko*#

Aniabhulu atsala nzima kanye Dgecala esikolo
kumandla wase Blue Lilies 1>osch
Macebetshu ukuba asiyi kuchi- wa isikolo
sawo ngalonyaka, seleke oyi- iiswa yi
relkornet nFokungati singachK wacsawo. Bas
op! Mabhulu. »

»

Kuvakala ukuba e Mareledwan? ni (Wit-
ecleibosh) umfundisi akayi;,ecnisanga < aW., eu.ve
imnu ye Cav;a ngesizatu io*uba esiti Hameute
ir,xiin. vonke; iuka wayitslai .a ityalike 'wemka

nesiloti- ic, kauti esutsbo nje in”jye umntu owaye



IMVO NELISO LOMZI (NATIVE OPINION AND GUARDIAN), APRIL 2,

1890.

3.

ABANTU NGABANTU

INGXAKEKO YONTSUNDU.

NKOSI YAM MHLELI WE “ Mvo NELISO
LomzL,”—Nantsi  into  Nkosi  endifuna
ukuyibhekisa kuwe nase mzini wakowetu :
Lomuyaka we 1896 uvele nobu- nzima obukulu,
ekubonakala ukuba uiube ngalendlela oquba
ngayo ilizwe liyakuti *  fururani 7
liyakutshabalala. Into ovele nazo lomuyaka
ziniutshi. Ndiziyeka inkumbi uelanga; ndingati
uvele nokoyiswa kwama Ngesi ngama Bhulu,
esekubonakala ukuba wumzi oma Ngesi
sewuzimisele ukululama nokuba  pautsi
kwenyawo zo Vulasitara kwa uokululamela
idyokwe yase Transvaal, nokukwelelisa yonke
into engaba sisixa- kaniso ku Oom Paul. Kakado
ke into elisikizi kuma Bhulu ngumntu ontsundu.

Eyesibini into kukumangalwa kwemi-
tandazo yo Mteto ka Halafu eyabisiwe ku
Mntan’ Omhle, yamangalwa ke ngu Mr. Joseph
Chamberlain i Tsbawe elimiselwe ukukangela
imicimbi ye Koloni zonke.

Eyesitatu into kukupuma kuka Rev. James M.
Dwane kwihlelo lama Wesile

Eyesine into kukupuma kuka Right Hon. C.
Rhodes ekubeni yi Nkulu yo Laulo lo mbuso
wase Kapa.

Eyesillijlanu, yi danameti ebulele kunene
kumzi opantsi oma Ngesi, njalo-njalo.

Eyesitandatu, kukuxokozela komzi ontsundu
ngokuxhaswa kwe “Mvo,” i “ raas ” nje kodwa
enlg(ade ipumelele ntweni, i raas nje kodwa
yokudlala nga- mazwi kuba kaloku ingqibo
asinto yaziwayo kowetu.

Eyesixenxe into, kukuti cwaka komazi
wakowetu pezu kwazo zonke ezizinto.

Ngokoyiswa kwama Ngesi ngama Bhulu
u?/akukumbula umzi ukuba ama | Ngesi seleke
alinga izihlandlo ezibini esoyiswa kakubi, asuke
a%inywe ngama | Bhulu ; uyakukumbula umzi
ukuba ingo- m nyama ingabaleka ayibuyi ibheke
ngase mva. Ngemini zika Saul ukumkan', u
Goliyati umdondosholo wama Filistiya,
wabulawa ngumfana u Davide, aselenaba
ukubaleka ama Filistiya kuba ute esawa u
Goliyati aselesifa epela amandla ama Filistiya,
ati engenzanga nelimdaka asele baleka; awasayi
kubuye abuye amaba- ndla ako Nibe.
Sizilungiselele ukwenza ntonina ke tina,
uyakuba pina ke wena mnt’ untsundu. Nditsho
ngendikuboni- leyo, ukungena kwemiteto yase
Transvaal kweli njengomteto wase Monti
wobukoboka; kauhambe ngololiwe, uya
kuiu*na ukuba ngoku umteto uugqo- nggoM"A
Third Class wokuba umntu omhIW”A”adibani
nontsundu, Niyazi ke nMViba kulo class akuko
uujani, ngo  bayabhaxulana, ongade abe
bhetele Rulo class ikwa ngontsundu. Ndada
ndabuza ku Station Masitile wase Schoombe
ukuba uko na lomteto, wati ngobuso obungena
ntloni, uko, ungu- mteto nggqe. U Mr.
Chamberlain ukuma- ngala kwake imitandazo
gabantsundu wayesazi abona bantu

ayakuxakaniswa kukwamkelwa
kwalemitandazo ukuba ngama Bhulu, wabona
ke ukuba lento iyakudambisa ubuhlobo pakati
kwama Bhulu nama Ngesi.

Uza kwenza ntonina umnt’ ontsundu, akaboni

ntona anokuyenza? Apina ama- doda
anen%qondo, apina amadoda afundi- leyo.
Watsbo u Mtwa: Uhlaya usiti, Doda doda pum’

emhlatini. Namhla zitsho izimeko puma
endlwini, ifikile imtazwe yamadoda. Namhla
ayizi kuliwa ngama- kaka nemipu, namhla
asiyiyo yakanunu namazembe, namhla asiyiyo
yazintolo nazikali, yeyobugcisa bengqgondo,
yeye- mfundo nengcl?n o zokuvela,

Ukumaugalwa ~kwemitandazo ngu Mr.
Chamberlain sati sakuva inteto yake ko Messrs.
Dadabbai Naoroji saginya amate, sati uvelile u
Malamlela; kute kwakuti gqi imitandazo,
ekubonakala pkuba wa- pantsa ukuti, Futsek,
futsek, nibekwa yini 1 apa inteto yam
yayilibhaxa nje nje kodwa m lokutyala ama
India, umntu omnyama ngumntu omnyama
nalapa kum ; salahla.

Ukupuma kuka Rev. James M. Dwane
ibiyinto ebifanelwe k ukuba umzi udibaue uyive
kakuhle. Lento nditshoyo nditsho ngalendawo,
ukuba u Mr. Dwane ebo- puma esiya kwenye
ityalike enjengeyase Tshatshi (Church) nokuba
Keyase Rabe umhlaumbi yase Roma bendingayi

u- teta nto, nokuba kanjalo ubepumela uku-
pumla, kodwa kutiwa uza kwenza egake ityalike
Kama Tiyopiya, mhlaumbi yama Afrika, yilonto

e endibangele ukuba nditete. Lendawo
ibifanelwe kukuka- ngelwa zizikakamela
zakowetu, o Chief I William Kama, kuba kaloku
u Kama nguninakulu wama Wesile, ibiyinto
yokukangelwa ngo Messrs. Kalipa Rengge,
Captain Veldtman, Chief E. S. Mhlambiso, Mr.
Mazamisa, Chief Jno. Njokweni, Mr. P. Mpahla,
Mr. Jas. Mama, nezinye 1zikulu zomzi wakowetu.
Niya- kukumbula ukuba u Satana uhambaha- inba
njengengonyama efuna engamqwe- ngayo;
kumbulani ukuba seleke wawu- ngenela umzi
wakowetu kwimini zika Nongqgause. Akuko mntu
umaziyo u Air. Dwane ukuba ungenwe yintonina,
kwaye kuko nalendawo eti kweyake ityalike akuko
mlungu uyakuti tshe. Masilumke u Satana usaza
kudlala ngati; into eyenziwa ngumhiambi wase
Mbo mayingapindi ihle, kuba bati wati lom- hlambi
ubuxelelwa ngumfo ka Kala ukuba wona
uyakuguquka ube zimbovane, waza waxelelwa ngu
Mhlakaza ukuba wona awusayi kuvuka uyakusala
emi- hlabeni, kwasuka kwakona uzixbelayo
inkomo zawo. Ngoko ibiyinto yokuba ibuzwe
zingqondi zakowetu kuba tina luhlanga oluntsundu
singabantu ba- mashwa.

Nge danameti, yingozi ke noko, inye kupela into
yokupaulwa, yile yokuba kutiwe emagameni
abantu abantsundu aballleyo: John, Umxosa;
Annie, Umxo- sakazi, ukuze umntu angabi
nakulandwa ngabakowabo,

Ngokupuma kuka Mr. Cecil Rhodes andinanto
noko yokuteta, kodwa umzi opilileyo kuyafuneka
unezwi lawo kwi- zinto ezingaka, nokuba
uyevanana no Mr. Rhodes nokuba awuvanina naye.
Upina I lomzi wakowetu lento uti kwizinto ezi-
ukulu zabantu abakulu usuke ungabona- kalin ?
Aziwuncetezina ezizinto umzi wakowetu, azibonisi
na ukuba umzi use ngumntwana awukafaneli voti?

Malunga  nengxokozelo, inkulu  yona
ingxokozelo yokuxhasa “Imvo,” esekubonakala
ukuba yi raas nje kodwa yokudlala ngamazwi,
yanele yona i raas, kodwa ke ipina into eke
yayivelisa elu- ngileyo le raas. Nanye;
imbangiyeyoku- ngapumi ntweni yile: umntu
ontsundu kunzima ukuqala into, aze ati ukuba ude
wayiqala kanti kona ukuyigqiba, ukuba ibe yinto
kanye kunqgabile. Kufuneka ukuba umntu ontsundu
afundiswe ingqibo, nokwenziwa kwento xana
igqityi weyo.

Ukuti cwaka nya komntu ontsundu kwezizinto
zonke, ingqondo yomntu ontsundu ixakile kanye,
nofundileyo  akamsulwa  kokukuti  cwaka,
ekubonakala ukuba elixesha ngu Ncwabakazi, kuxa
zonke izinto zileleyo. Into exakileyo kukuba inje
lengqond© kupela kwezona nto zinamandla
ziyimpilo nobom emhla- beni; kodwa kauvelise
intsomi, umfo owaye nonyana abane, yeka
wahlokoma wonke umzi, wada wanqanda Uinhleli.
Umntu ontsundu ufuna into eyakumenza ahleke
kude kuvele nelesizo izinyo. He ke I inendaba ke
“Imvo.” Ilizwe lifuna amadoda okupakamisa
uhlanga,

Nantsi ke into Mr. Editor, nomzi wakowetu,
endifuna ukuyiteta Namhla xa ukangela
kubolungu  bale Koloni nakuma  Bhulu
uyakufumana ukuba bona bafua ukuba tina
Maxhosa, ba Tembu, ba Mbo, be Sutu, sibe
mgangatweni mnye nama Eawu, nama Koboka
nama India, yonke into emnyama ibe zicaka, yonke
into emhAipe ibe ngo bhaas. Ke xa ukangele intjA
ka Mr. Chamberlain naye uyaku- bd"Lkuba
umoya wake ulapo. Uya ki.“na kanjalo ukuba
nomntu orn- nyauRkinqubo yake nomoya wake
noku- zipata Kwake ucinga njalo. Kuko amadoda
akowetu afundileyo eudingazange ndive zwi lawo
nase ninina ngomntu wakowawo, enditi ke mna
ngokucinga kwam abona kwalonto. Yinto
eyinyani- so engena kupikwabani le yokuba umntu
ontsundu akafuni kuvela nangonwele pezu kwe
Qeya; sekude kwako nentetq eti, ingqondo yomntu
ontsundu imfupi ngangenwele zake.

Eento yokuti cwaka komzi wakowetu
kw.ezizimanga zingaka ezihlele umzi wakowetu
indikumbuza into eyenziwa li Eawu e Bhofolo
ngemfazwe ka Mlanjeni, kwa Holita evenkileui,
lomhla kwangona u Ngxukumeshe, ekwati
kusiliwa nje kanti” i Lawu lize licinga ngeswekile
ne kofu. lati lifika londa ngo Holita langena
even'kileni, lapikela ukuzalisa ihabulusa- ka
ngeswekile, angena awakona alihlabela apo.” Ke
imfundi zakowetu zisapikele ukuzalisa ingxowa
ngemali umzi uyaci- nezelwa nje ngemiteto,
ziyakuqabuka umzi wonke sewutotyelwe pantsi,
ku- ngaseko ndawo yabuntu,

Mr. Editor, nomzi wakowetu ode waya kuma
ngo Sutu, nditi kunganjanina kwa- kubako
intianganiso ezimbini, enve ibe se Qonce yomzi
wonke oteta isi Xhosa, enve ibe se Eusutu yomzi
wonke oteta isi Sutu, kubeko abatunywa kuzo zombi-
ni ibe * yintlanganiso engafiyo njenge * Bond ” yama
Bhulu ; ibe yintlanganiso yamadoda amakuln
anjengalawa ndiwa- kankanye ngapambili, namanye
anjengo Mhleli we “ Mvo/” nezinye izikulu zako-

w’etu, ibe ngamadoda mm ni/.i! anemizi!!
Umbetembetaua Iwabafana ko lubu.se umva kuba

lento asimtshato, Zingxoxo zohlanga.
Lentlangnniso i vakuqwalaseia ezindawo: 1.
Indtela yokuvisisana kwe Afrika yonke entsuudu
uudekuye kuma nge Natal nelama Nyembane.

2. Kungaxoxwa ngendlela yokwandisa abavoti
kuzo zonke indawo nawoua ma- doda
emasiwatumele e Palamente.

3. Kungaxoxwa ngemfundo emayiqu- tywe
ezikuleni nakwi seminari, ingqibo itunyelwe ku Dr.
Muir nakubongameli bezikula.

4. Kungaxoxwa ngeyona nto inoku- nyusa
umntu ontsundu kobubupantsi bendele kangaka.

5. Kungaxoxwa ngalengxoxo yoyisa umzi
ingokuxhaswa kwe "Mvo,” kubo- nwe nokuba
akungebiko si Sutu na e “ Mveni,” nokuba
akungebiko pepa le nyaugana nokuba lipuma
ngenyanga ezintatu na eline “ Bala le Cawa ”
pakati.

6. Kungaxoxwa ngazo zonke izinto zokunyusa
uhlanga, nangezinto zolaulo ingezizo ezokuchasa
ulaulo, ezokuluqo- nda nokuluvisisa,

Ukuxhaswa kwaleutlanganiso itiki qa kuye
wonke umntu ontsundu ngonyaka, itunyelwe
kumgcini-ndyebo walontla- nganiso.

Kulunyukelwe ukuba amadoda anje ngo Captain
Veldtman no Mr. Kalipa no Mr. James Mama,
angasali. Omnye umntu angati lamadoda
awafundanga. Ndingati nokuba lamadoda angaba
awa- yazi incwadi le yesi Ngesi, afundile, kuba
akwaziie ukwaka imizi yawo emikulu, awayakanga
ngobudenge ayake nge- ngqondo, Okwesiqu sam
andingemce- Kisi umntu ukuba aye kuwapanga
ngo- bulumko bake bencwadi. Wena ! pas bp !!
watsha!!! Aye namadoda anemfundo yencwadi
emanintshi, kanti ngalomfundo inxenye ayina
kuzakela mizi.

Into embi kum yile ndiva kusitiwa oka
Makiwane utelele kwimbumba ka Dyona- tane
ekutiwa yingqungqutela. Ndiyako- Iwa oka
Mzimba usapilile yena; wanga nomzukulwana ka
Lujabe angabuya embumbeni ka Dyonatane, wafa
umzi.

Mandipete ngeliti, umzi wakowetu uyivile
imfazwe yase Transvaal nemba- ngi yayo. Mawazi
umzi wakowetu ukuba nokuba i Uitlanders ama
Ngesi awafu- mene amalungelo awo kuba
engabantu bo Nkosazana, umntu omnyama yena
ukude le kulomalungelo noko naye engu- mntu we
Nkosazana, kuujalonje u Mr. Chamberlain
akayikuke ayikankanye nokuyikankanya into
yokuba nomntu -omnyama we Nkosazana
makawafumane amalungelo alunyanwa ngumntu
ombhlo- pe we Nkosazana ; yaye enye intosingena
kuyakufumana amalungelo ezweni lase mzini xa
nalapa ekayasingeka wafumani. Masiwalwele apa
ekaya kuqala. Wobuya ufumane umzi ukuba
imigudu eyenzi- wayo ngamagwangqa yeyokuba
umntu omnyama angagqiti kolugididi Iwama
Qeya, nokokuba uyazama ukuggita uya kumana
ukungotolelwa pantsi, yonke imizamo
yeyokumanyisa kofileyo. Vu- kani! Vukani!!
Vukani!!! mabandla ase Afrika. Taru ameva
Mlileli.

NDILIXEG-WANA,
(lesikolo esidala sika Ndlambe).

NGE LIZWL

Amakaya ama Kristu.
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Utnfazi akunxiba kakuhle, angazaliswa
ngamabhongo, uokukumala, nokuzidla, nokuzi
bonakalisa, nokubiza amehlo. Umfazi wendlu
angahombeii madoda, ahombele isimilo. Abafazi
abaninzi ba- lahlwa ngamagugu okuhomba, abafazi
abanjalo ngo “ Nonyabi,” umfazi onga- fika ehleli
emnyango endlwini yake esi- tulweni, eziudaweni
ezipezulu zesikini- ndi, ukuba ameme amadoda
adlulayo ngendlela. Indodana engena similo iti
yakubona obo buso nobo bunewunewn, iti—
ndazuza namhla. “ Amanzi abiweyo anencasa.
nesonka sasebumnyameni simnandi.” Isonka
esinjalo sidliwa kunye nezitunzela, umfana
olandela umfazi onjalo usenzulwini yehadesi,
Imizekoliso, 9: 13—18, Ggqalake. Umfazi
okuteleyo, uti u Solomon “ umfazi olumkileyo
waka indlu.”

ABAFAZI NEZIKULA.

Mayelana nabantwana bamakolwa, nakoila
inkululeko ye Vangeli mayibo- nakale ezindlwini
zetu tina ma Kristu. Abo bantwana bobeka oyise
nonina, baba pulapnle kuzo zonke izinto. Kanama-
njazo abo bantwana abayikuba uantando eyeyabo,
botandeka. Abanye abafazi abazekwe ngamagqaba,

«

ewe, nabafazi abendele kumakolwa, ngabo
abatinteia  intsapo ukuya  eskuleni
ngokugebenzisa abantwana imisebenzi

engasiyiyo yabo (abantwana). Umfazi ahambe
ecela inda- ba, ebe umntwana eshiyeka nendlu
eti- ntelwe ukuya eskuleni, inkosikazi iha- mba
ihlebela abanye abafazi. Dade make
ndiknhlebele 1nto etetwe ngu Nonantsi—
nantsi.” Isiqinqata senyanga ezintatu sesikolo
siyapela umntwana kwezo ntsu- ku zingama 54
usingene isikula amaxesha amane kupela ;
indoda jyihlaula nIialo losheleni intlaulo
yenyanga ezintatu ihlaulela ezontsuku zine. I
teacher: ““ Mrs. So and So, upi u Ida? ” Mrs. So
and So : " Andazi, ungabuza ku mnini- mzi.”
Amakosikazi amaninzi aya kupe- ndula ku
Mdali ngenxa yemfundo yaba ntwana bawo.
INDODA, UMFAZI, ABANTWANA.

Enye indawo eyingolontsi mayelana nezindlu
zetu yile yokuba kuko aba- ntwana abangeva
bazali babo, ize kuva- kale oku kubazali:
"Snyisiwe tina ngaba ntwana.” Ezindawo
zombini mazipele emakayeni etu, kuba xa
abantwana betu behleli nati, babekwe ngu Tixo
elulau- Iweni Iwetu ; sinamandla ngoko okuba-
laula, singaxeli u Heli owayevuma ukuti
woyisiwe ngonyana bake, kodwa inasibe njengo
Yoshuwa owazibopa pambi kwe sizwe wati:
Mna nabendlu yam sosebe- nzela u Yehova.”
Masiggqale ke, soswela isikuselo pambi ko Tixo
ngokumayelana nentsapo yetu.

UKONAKALA KWA BANTWANA.

Indawo ekohlakeleyo ebonakalayo eba-
ntwaneni betu, kukuzonakalisa kwabo, Um
Kristu ohlelwe bobo bubi bokonaka- la
komntwana wake, imfanelo yoinnini mzi
kukuyitetisa into embi. Kwakuhla into enjalo
makazise iremente tanci, ukuba lomcimbi
unzima eramenteni ukuwu- gqiba, mayimnike
igunya umzali uku- wusapambili komkulu.
Ngokumayelana nentlauliso, oko makwenziwe
ekuhle- ni, kungahlauliswa ngasese, ukuze
kuqondakale ukuba abazali abanasabelo kulo
monakalo wabantwana babo, Indawo yusibini,
umenzi womonakalo atetiswe ukuba angabuye
apinde. Kwakona, abazali mabaqwalasele
abantwana babo; ukuba umntwana upikele
ukuzi- ngcolisa, abazali mabamgxote lowo
unjalo.

MAKUBIZWE ABADALA NOMFUNDISL.

Xa kuko ingxingongo enjalo pakati komzali
nomntwana mayincediswe ngu mfundisi kunye
namadikoni era- mente; umntwana abizwe
kugala ngaba dala beremente, ayalwe ngabo
ukulula- mela abazali; ukuba akavumi kuva
lawo mangqina, agqogqwe, angabi samkelwa de
azohlwaye ngenqambi zake.

Imbambano Ezingento.

Nge 13 ne 15 March umbhali walama- nqaku
wasinga e Ncora ngomsebenzi wo manyano
Iwamadoda angama Kristu. Indawo ezipambili
nanzi:—(1) Kwaha- njiswa eyembambano
zamagosa ebandla lase Ncora. Kwapuhla
indawo zokuba olu manyano malulwe
nembambano ezinge luncedo kumaramente —
ukulwa nokukweleta nge Lizwi lika Tixo ngati
kuzuzwa imali; into eyabeta kwako imvuselelo
enkulu emadodeni, azivuma izono zesi similo.
Kwati kupunywa kusiyiwa kumaqaba ngo
Mggqibelo sesi- nto nye. Sangena komkulu kwa
Koneni Cotshwa, kwabomvu amaqaba, angena
endlwini, yati yona inkosi ixakwe ngama shishini
obukosi, yati—Ndoti ndisagugile kutiwe: wa
Koneni! Kwashashu kwa oko mfondini we Mvo,
yangumhla we Pentekosi, zizinikela intokazi ezine
watsha, zawa iziduli into zo Luwaca, u William.
Hayi le mini ma Kristu.

Kokatazwa  yingganggambo  yamatambo
makafunde apa:—" Annapolis, Md., April 16,
1894,—Kwisifo se Ngqangqambo yama tambo ke
ndalisebenzisa elika Chamber- lain lokuqgaba
ndalifumana liluncedo olu- kulu. Ndilicingela
ukuba lelona yeza le Ngganggambo matambo
nentlungu ezise misipeni elinokutengwa, ndaye
ndiliya- leza ku bantu bonke. Jno. G. Brooks,
umtengisi zihlangu, njalo njalo, No. 18 Main
Street. Funda nalapaMechanicsville, St. Mary
County, Md.—Né)atengisa ibhotile  yelika
Chamberlain kwindoda eyayigula yingganggambo
yamatainbo iminyaka etile, :ampilisa, A. J. McGill,
1 Litengiswa ngu R. Lumsden Co., Um- I pitikezi
Mayeza, e Qonce.

Umbhloli-Zikolo eCradock

Wagaleleka Umhloli-Zikolo ngotnhla we
' 12 March, wayawa wuqala esizeni somntana

onetyeneba ongatandwayo nangabazalwane
ka Matshoba, abati nabendlu yakowabo
yafcwa Wesele bamtande ngokubona ubuso
bake, kanti ngentshiyi zabo bajikica ngaye,
nangamehlo abo batnkangelele ubutyakala ;
zinika ndumo knwe nto ka Matshoba ezonto,
pambili ntanga yekaba :—

Bhabh’ ¢ Holo nase Hewn,

Ndinikeni ixilongo lotnluugn

Ukuze ndibenako nkubanelisa abantu base
Cradock

Ngokuba ndacula kwanga aknouli yona.

Ititehala kuhlebelekwana ungxamele nina
ngomcokozo welakwa Xosa,

Ngokuba mna mehlo elanga ndifun’ ukuba
ndikangelwe lilo lonke ilizwe,

Ndawunxiba umxaka wamanene ;

He, ecke siqonde wena wase Kaladokwe
ukuba nyakuqonda lipina itshungu

Uzokulibeka pezu kwalipina ikakakaka.

Wazipangela ngokngxeka ungazi,

He, saeikutyela tina sisiti: ipqwelo ehloko-

mayo id la ngokuba ize

Kauti yona iugwelo elayisbileyo iti cwaka,

Ngokunjalo nomlambo ongazalanga uvakala

ngokungxola kanti uvakala ngokuzola

Nazo izigamo zoiulambo ozeleyo wena
wase Cradock.

Ndiminyaka miblanu mitandatu, ke andi-
kazange ndimbone umutana opasa u IV eyi
12 years old ndabakoyo nje apa njengeai-
mini zanamhia. Yeha wena wase Kalado-
kwe, pulapulisa indlebe zako, zindlebe lonto
ipahle intloko yako, nakuba ndingenazibo-
ngo zokubonga :

Unohamba bengamtandi abase Kaladokwe,

Nyawo zinemizila ngokukweza u Nquzibo-

mvu

Ndinikele ingalo yasekohlo Lurofana Bhulu
lase Sikapu

Ukuze ndiyokuba sisigculelo nentlekisa kwa
base Landokwe

Abada babopelelu a bantwana babo njengetole

le Ndlovu libotshelelwa ngutnhatnbi

limlandela ngokufun* ukwahlukana nalo,

Owayenza lonto ngobudenge kuba engayazi

ukuba i Ndlovu ngumhle kwabadula.

Into enkomo zimalunga zikayiso zipuma
zikweze i Ntabelauga ;

Urnti wexiniba udla ngOKumila apo kuko
omiceya nomikoba ;

Lugaga luhamba lurongqoza,

Ngqongqo kantambo mambo zimadwantsi
zezose Kamastone.

Zingil* iugqosha hashe libouwa ngomkita,
tanda abanye bengakutandi,

Yihla ekweleni wena wase Cradock ikwele
lako likunceda nina

Umango wekwele kukufa, umango wozuko
kukulunga,

Ndlela zexoki ziluknni njengomango we
ngqina.

Ubuye kwenzanina edolopini ukuze intseke-
lezane ikudle izitende.

Metsho ma Kaladokwe, ikwele lelanina !

Mvumeni oka Malawana kuba oka Milne
wamngqinela,

Undilisikizi kwabazizidenge, ndiyingqabuko
kwabalumktleyo,

Ndiyamatisa ngemisebenzi o Hadi.

AMANANI EZINTO.

E QONCE.—Izikumba ezomileyo 3fd ne
4jd. Imfele zeguoha 2|d ne 3|, ezebhokwe
5|d, eze seyibhokwe 3|d ngeponti; uboya
obuhlanjiweyo 6d, obuhle 4d ne 5d ngeponti.

O

E QONCE, 31 March.—Ibhotolo 1/6 ne 2/
ngeponti, Amaganda 1/3 ne 1/6 idezini,
Thabile 7/9 ne 9/6 nge 100 leponti, Itapile
10/6 ne 16/1 nge 100 leponti, Umbona 9/3
ne 9/7 nge 100 leponti, Inkuku 9d ne 1/1i
inye, Amadada 1/9 lilinye, Ikwakwini 5/
inye, Amatanga 9d, 2/ ngedezini, Imbotyi 7/9
nge 100 leponti, Inkuni 5/ ne 18/ ngeflara.

E KoMANL—Ibhotolo entsha Is ne Is 6d
enetyuwa 7d ne 10d ngeponti, Isemile
5s 6d ne 6d ngengxowa, Imbotyi (French)
3d ne 6d ngeqelana, Amadada Is 3d ne
Is (id lilinye, Amaqanda 2s ne 2s6d idezini,
Inknku 10d ne Is 3d inye, Oranisi Is 4d
emnye, Ikalika 2s 6d ngengxowa, Ama-
tswele 12s 6d ngengxowa, Itapile ezitsha
8s ne 10s nge 100 lepouti, Amatanga 2s 6d

idezini.
XORA.

Kungosizi olukulu ukuvakalisa inxwa-
leko yesiclljngata sase Xora namapandle
aso. Kwatika inkumbi kabini—ngo Octo-

ber, 1895, nango January, 1896, zakutsha-

balalisa ukutya einasimini apo kwakuli-
nywe kona, kusele umhlaba wodwa;
kunjalo nje akuko nokudala eziseleni
ukutya. Inxenye yabantu seyifuduka
ukuya kufuna inkonzo kuba bebe sebe-
lindele okutsha. Bagala kwango July,
1895 apa e Xora ukutenga ukutya, nana-
mhlanje basatenga. Asazi kwixesha
elizayo, sesitembele e Nkosini.

Inggakaqa iyatyikitya e Mbozisa nase
Wilo, sekuzinyanga ezimbalwa iqalile.
Umfundisi wesiqingata watumela izwi
ku Mvangeli wakona ukuba kungaha-
njelwana, wanqumamisa nabashumayeli
bakona bangahambi kwezinye indawo.
Yehla kumzi wamnyekwabasesikolweni,
ayabulala mntu ; kwimizi yamaqaba aba-
melene nayo iyababulala. Kuko omnye
esekusele gembalwa, kufe nenkosi yama
Nc1;1be, u Langa. Kungenxa yobudenge
kuba akuqatshulwanga, okunye kuyaha-
n{(elwana, Omnye wabashumayeli wati
ukupendula kwakutiwa mabangahambe-

lani—iyabag(ll(iba abantu nxa behlonipana,

kuncedwa kukuhambelana behlambana.
Kweletu icala siiifezile. U%(qira usand’
ukuya kutsha nje, ekubonakala ukuba
ibingaxelwa, ibitihlwa kwizipatamandla,
bekusitiwa ayibulali, bayaqala ngoku
ukubona ukuba bayafa,

lkonsati e Jekezi.

N%e 20 March umbhali wala mangaku
wacelelwa isihlalo kwi concert e Jekezi
zititshala ezintatu—o Messrs. Peter Sho-
sha, wakn Nomaheya; E. G. Koyana,
waku Jekezi; Miss Charlotte Binase,
waku Ntseshe. Yangena i concert yosa-
Eo Iwezikula, Iwavnma usapo madoda

umacala onke, nakuba i Jekezi laline
ntombi zangapandle. Apo sibalula u
Miss Janet Shosha omkulu esiti uyifane-
le i choir ka Mr. McAdoo. Kwa Noma-
heya sivuyiswe yi “ gayifokisi ”” ka Mr.
Shosha. Hai, hai, u Miss Binase nosapo
Iwake olwalupete intonga ezimhlope,
lungamantemgazana odwa amancinci.
Uyavuma u Miss Binase ngokwake,
wave esebenzisa i drilling ayivumele
gedwa, bangavumi abantwana, basuke

adlalise ngentonga kupela, a grand
scene ngenene [ drill intle madoda.
Ezititshala zonke sizibulela nge nqubela
kwilizwe elimnyama. Into esiyihlabayo
kuzo, esiti mayipele, kukungavumi
ukupeza ukucula ngati ngumlshato we
ndlavini wona kupikiswana ngomnya-
ngo nokusa.

J. W. GARRETT & Co., Lady Frere.—lIzi-
tora zase Glen Grey, Impahla Zehlobo azi-
teteki ubuninzi baZo—eziwnfaneleyo nmzi
wase sikolweni. Ilokwe, Iprinti, Izsmbulela
zelanga, IminqwaZi, llesi ne llibhini, Izi.
hlangu, njalo njalo. Ezimpahla zitengiewa
nganianani akwa Komani. Ukntya, njalo
njalo, katengwa ngamanani apezulu.—ADV

Xa sina bantwana ababini abanesi sifo
somqala asonwabi xa singenalo eliyeza
lika Chamberlain Lokohlokohlo endlwi-
ni, kuba amagxebekana ambalwa alo
anceda naxa sekunzima, Morrison, Cobo
Bud. Litengiswa ngu R. Lumsden & Co.’
Co., Umpitikezi Mayeza, e Qonce.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce nnga
angr.zisa abahlobo bake abaninzi kwaba-
ntsnndu ukuba akasenanto nevenkile apa
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfnnayo,
ukuba abamele nantouina, njengokwanga-
pambili, banokumfumana kwi stora esise-
mva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi
zamaxesha.—A DV.

Ipepa lase Darlington, i Journal liteta
ngeyeza elazekeyo liti: “ Siyazi ngokwa-
mava ukuba iyeza lika Chamberlain le
sifo samatumbu, isisu, noxaxazo, kupela
kwento enokuzinceda. Kukabini litinte-
la intlun%u ezinkulu, laye ke ngokwe-
njenjalo lisindisa ubom ekufeni ngebaqo.
Asingeze sonwaba ngokuhlwa singenalo
endlwini.” Eliyeza ngapandle kwenta-
ndabuzo lidambisa intlungu ngapezu
kwawoonke amayeza ehlabatini. Indlu
nganye kufuneka iligcine, kuba liya
kufuneka nokuba kuninina. Litengiswa
ngu R. Lumsden dt Co., Umpitikezi
mayeza, e Qonce.

Ibala Labadlali.

E QONCE —Kuqubisene kwakona i Frontier
ne Champion ngase Madatnini. Kungene i
Champion kugqala.

Champion C.C.—T Zondani b Tshazibana 13,
A Ngcumbe b Tshazibana 0, E Genge b Magabela
3. D Rune ¢ & b Magabela 4, N Zondani b
Tshazibana 7, ] Menze b Magabela 39, E D Toise b
Magabela 4, W Toise not out 22, R Haya b
Tshazibana 2, S Nini b Magabela 0, P Baba b
Magabela 0 ; Extras 4. Total 98.

Frontier C.C—P Mpu b Haya 3, 8 Ma. gabela
rnn out 0, T Dume b R Haya 1, C Bopi b Ngcumbe
0, J Ntshona not out 1, P Xiniwe not out 1 ; 6 runs
for 4 wickets down lapela ixesha. Umdlalo we
Champion obe mhle kakaln, ite linto yasinika
itemba lemihla ezayo.

*e

E Gcuwa  (BUTTERWORTH).—Bekuqu-
bisene ¢ Gcuwa ngomhla we 28 March, 1896 i
Good Hope C.C. (Butterworth) ne Blythswood
C.C. Kungene i Blyths- wood kugala.

Blythswood C.C., 1st Innings.—Nkanga- na ¢
Filitano 0, Mbewu ¢ Ntunzi 1, Ndiki b Neele 0, M
Langa b Xakekile 0, Langa ¢ Matabata 0, Mpondo ¢
Madubela 3, Ma- ponyane ¢ Madubela 1, Skenjane
¢ Xakekile 0, NtloEo ¢ Neele 0, Wildebeeste not out
6, Mgidi b Neele 2, Extras 0, Total 13.

2nd Innings,—Nkangana b Yini 1, Mbewu b
Yini 0, Wildebeeste b Neele 1, Mpondo b Neele 8,
Maponyane ¢ Neele 0, Langa ¢ R Ntloko 9,
Skenjane ¢ Madubela 3, M Langa ¢ Monakali 5, J
Ntloko ¢ Nyovane 4, Ndiki b Yini 0, Extras 1, Total
32.

Good Hope C.C., 1st Innings,—Monakali ¢ J
Ntloko 2, Filitane run out 2, Ngcaba ¢ Mbewu 0, R
Ntlsko ¢ Mbewu 0, Ntunzi b Mpondo 6, Xakekile run
out 2, Nyovane ¢ Ndiki 18, Madubela e M Langa 2,
Matabata not out 4, Yini b Wildebeeste 0, Neele b
Wildebeeste 0, Extras 1, Total 36.

2nd Innings,—Nyovane ¢ Mbewu 2, Matabata ¢
Nkangana 4, Ntunzi not out 2, Yini ¢ Langa 2, Extras
1, Total for three wickets 11. Yabake iyadliwa i
Blythswood edumileyo nge 2 runs and 8 wickets.

ABABHALELI

“Fikizolo” (Johannesbuig). Sibuye
sayiqwalasela inteto yako osicela shushu ukuba
siyingenise ngomntu oti ulimene- mene.
Sinosizi ukuba singenako ukuku- ncedisa
kumsebenzi wokubhengeza izinto ezipatelele
kwiziqu zabantu.
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THE WEEK.

GRAVE reports are going the rounds that the
Boers are arming in the neighbouring
Republics and 1n the Cape Colony.
Consequently the Cape Government is being
asked to arm the British Colonists also.

COMING events cast their shadow before
them. A rumour obtained currency, both here
and in London, but was soon contradicted, that
Sir Hercules Robinson was to be superseded by
Sir John Gorst in the Governorship of the Cape.

A RISING of Natives is reported in
Matebeleland, owing, it is said, to the shooting
of their cattle by the authorities because of the
new epidemic called rinderpest. The Natives
have raided European farm-steads, killing a
number of people. Every preﬁaration is being
made to help the farmers ; help to relatives
having been proffered by Transvaal Burghers.
So far no serious engagement appears to have
taken place, and none seems threatened
although of wild reports there is no end. The
Native ﬁolicq of Bulawayo, eightK strong, are
said to have joined the rebels with their arms,
but are being brought back and disarmed.

THE movement, begun at Kei Road, to
organise Englishmen and all English- disposed,
for the purpose of rendering English influences
as paramount as the Dutch in public affairs, is

athering strength, and the establishment of
ranches is the order of the day. At these
gatherings Sir Gordon Spri%g’s name is treated
with contempt, and his political methods are
being execrated by erstwhile admirers.

HON. J. W. SAUER, M.LA.

THE announcement was made last

week that the members of the
Opposition, with one or two excep-
tions, met at the instance of Mr.
SAUER on Thursday in the Houses of
Parliament. On the meeting being
assembled, Mr. SAUER spoke at con-
siderable length on the present state
of public affairs, and the position of
parties in Parliament and the country.
He indicated the line of policy he
deemed advisable to follow as the best
in the broad interests of the Colony
and of South Africa. Events, more
especially those of recent date, neces-
sitated in his view the adoption of a
course which would uphold the right
to the control and management of
South African affairs by those most
nearly affected, having for its base
the drawing together of the best
elements in the European races

in South Alirica. Owing to the
unforseen condition of affairs, Mr.
SAUER was of opinion that rela-
tions created in the past should not
be allowed to hamper the action of
any section of members as to their
future conduct. Under those circum-
stances, and desiring greater liberty
of action, he resigned formally the
office of Leader of the Opposition.
General regret was expressed at the
decision come to, and appreciation of
Mr. SAUER’S services to the Opposi-
tion was conveyed to him. The
question of Mr. SAUER allowing him-
self to be nominated as Speaker of
the House of Assembly was raised.
The honourable gentleman, however,
intimated that though he had been
asked by many members of the
Assembly to become a candidature
had never seriously entertained

the idea, and preferred remain-

ing on the floor of the House.

In connection with this event a meet-
ing of the party was convened for
to-day to decide upon the election of
a leader during the next Parliamen-
tary Session. Mr. SAUER has been a
prominent and an interesting figure

in the politics of the country for many
years, and by sheer force of his

abilities he succeeded in working him-
self to the post of leader of his party,
the duties of which he has discharged
with conspicuous ability and con-

i spicuous courage. He thoroughly

I deserved the vote passed to him by

his party. As to the course he intends
pursuing, the general belief seems to be
that he is to lead a new section of the
Opposition, whose chief plank is to get the
Matabeleland Charter abrogated ; and as
in this he has secured Mr. HOFMEYR’S
benediction, the Ministry may look out for
squalls. Into the new Opposition the
Member for Aliwal North is sure to be
followed by some of the old Opposition
party, and we understand gentlemen like
Mr. WIENER and Mr. JAMES MOLTENO are
with hitn. This clearly implies a
dissolution of party ties which we
predicted as soon as the crusade against
Mr. SAUER was started. What will happen
eventually we cannot say, but the situation
cannot be a pleasant one for Sir GORDON,
who is just now being deserted by his
Frontier friends for servility to the Bond,
while the Bond still distrusted him. As to
the Leadership of the other wing of the
Opposition, we see from the Cape limes
that Mr. INNES, the natural leader, still
shirks the responsibility ; his patriotism
not coining up to the scratch. Mr. INNES
puts Mr. MERRIMAN forward; but with the
bulk, ourselves not among them, Mr.
MERRIMAN will not go down, and bis
selection will render the last position of
the old Opposition worse than the first.

THE OPPOSITION.

THAT there are many people who JL

are not enamoured of the present Cape
Ministry, is a truism ; and constitutionally
they are the Opposition for the time being
—no matter to wbat Parliamentary coterie
they may chance to belong. The Cape
Argzts, however, seems to hold a totally
different opinion ; for with amusing
simplicity it speaks of the large and
growing forces which are gathering
strength daily against the present
Ministry, as “ the vague, nebulous “ forces
known under the name of *“ * Opposition ’
”—thus implying that, in its own
estimation, almost all and sundry, save the
“ vague and rebul- ous” few who met in
the House of Parliament last week at Mr.
SAUER’S instance, were followers of Sir
GORDON SPRIGG. Against this sweeping
doctrine preached by our contemporary,
we beg leave to enter a humble protest, in
the interest of sound politics and consti-
tutional morality in this country. In this
connection it may not be without interests
to give the reader another opinion, by a
paper printed in Port Elizabeth, the
complexion of the politics of which are in
the main those of the metropolitan journal
already referred to. Writing about Mr.
SAUER’S resignation of the leadership of
the Opposition, the Port Elizabeth
Telegraph says : “ He is the rejected “ of
the real Opposition, which com- * prises
many of the most intelligent “ and liberal
minded members in the “ Assembly.” In
this quotation may be found our own long-
found estimate of the Opposition, and the
only wonder to us has been that such a
body of politicians has failed to command
the support of the Telegraph itself.

TRANSVAAL NEGOTIATION

VV HETHER Mr. KRUGER will

eventually go to England or

not is still a moot question. On the one hand
the independent Press of the Transvaal, of
which the leading representative is the Star,
strongly asserts that the President will not go
; while on the other hand the official, or
subsidized, papers as vehemently maintain
that the matter is still open. But whether he
goes or not, the Imperial Government has
definitely stated that it will not cease to
make representations on behalf of the
Uitlander population until the causes of dis-
peace are removed by the Transvaal
authorities. We desire to remind the British
Government of the claims of the large—in
fact, the section which comprises the
majority of the Transvaal—population, of
whom little or nothing is heard just now. We
mean the Natives who also have rights, and
are entitled to justice. These are the people
who were the residents of the Transvaal long
before the Boers themselves found their way
there, and beside whom the Dutch
themselves are witlanders. When the
Transvaal was annexed to the British
Empire these people became British
subjects, and at the retrocession their
interests were safe-guarded. We have reason
to fear that the Boers have systematically
ignored the rights of our people, and in this
respect committed a breach of the
Conventions made, for which even now they
might be very properly called to account.
The claims of this class on Her Majesty’s
Government are, if possible, even stronger
than those of the real Uitlanders themselves,
and we would earnestly urge them on Mr.
CHAMBERLAIN  just now, when
arrangements are being made to ensure
the happines and contentment of all in the
South African Republic by the removal of
just grievances.

THE GLEN GREV ACT.

MR. A.E.MURRAY, who is ii

charge of the Glen Grej

district surveys, concludes bis annua
report upon the surveys as follows

“ On the whole I think the Glen Gre’
“ Act, of 1894, is working well, am
“ that the vast majority of the Native
are supremely satisfied.” We di

not see that this opinion is of an;
value at all, as for solid gold reason,
Mr. MURRAY, the chief of the Sur
veyors in Glen Grey cannot do other
wise than bless the Act, which as Mi

MERRIMAN remarked in the course of
the debates in the House, would be a
perfect godsend to Surveyors. To our
mind the fact, per se, that Mr. ;
MURRAY should write : “ On the
whole,” etc., etc., is sufficient to con-
vince us that the Act cannot be the
success which it was said it would be.
Our own opinion on it is on record. We
have never believed that the thing
would establish the mellenium among
the Natives ; for allotments the Native
always had from time immemorial;
and the Act confers no benefits in this
respect. Our own opposition to its
allotments clauses was based on the
fact that they rendered the tenure of
lands by our people less secure than it
was without it. But for this we have to
wait till the measure has been in work
for some years. In other respects, the
following from Grocott is to the point.
Our contemporary, writing on recent
Ministerial utterances, observes :—

The Glen Grey Act is to be continued,
and the ranges of operation extended. We
could wish that the labour clauses were
modified. They cause a good deal of
friction and vexation among a class of
Natives who are neither lazy nor disloyal.
The business of the magistrates in
Kafirland, where the Act has been
proclaimed, is to see that the law is
obeyed, rather than to express their own
disaplgroval of some of its provisions,
and their belief that amendment there is
highly expedient. But we know of our
own knowledge that some of the best
Europeans in the Transkei, magistrates
and others, think that the labour clauses
as they stand are a mistake, though made
a part of the measure from very good
motives on Mr. Rhodes’s part.”

“NO CASE: ABUSE PLAINTIFF.”

IMvo, discussing  the  proposed
Speakership de convenance, as it might be
called, felicitates the Leader of the Opposition
on his ‘consistency.” We cannot do the same
by IMvO. At the time of the late crisis it
surprised us with some of the most reckless
Jingo articles which ever appeared in South
Africa. It loved its Rhodes with an R, because
of the Raid. Now it has got an equally
unconvincing twist in the other direction. It is
not to be assumed offhand that these swings
represent the pendulum of a Native mind.

THE foregoing is an extract | from the

Cape Times. The style and tone strongly
re-calls to mind the hackneyed
endorsement on a brief by an Attorney
for the instruction of a Barrister; “No
case: abuse the Plaintiff.” The Cape
Times falls foul of IMVO, because in the
recent critical time we supported Mr.
RHODES, while our contemporary and
other journals could not, and, as far as
can be judged, have not, to this day, been
able to make up their minds whether to
uphold him or his quondam friends, the
SPRIGG SIVE- WRIGHT - UPINGTON
combination, which is now ready to rend
him. IMvO knows on which side of the
bread the butter is when it becomes a
question of supporting PAUL KRUGER
and his satelites on the one hand and
British supremacy, as personified in Mr.
RHODES, on the other. We have definitely
made our choice; and hence we are dub-
bed “ Jingo ” by the wobbly Cape Times.
As to preferring Mr. RHODES because of
the R in Raid, it so happens that we again
knew that the claims of true and henest
policy demanded that we should dissuade
Mr. RHODES from working for British
supremacy, masqueraded as a Bondman,
as in that case he was bound to be found
out (as he is found out through “ the R in
Raid ”), and would be somewhat
discredited in Bond quarters; and no
sooner is he hurled overboard by those
with  whom he should never
have'associated, then, unlike the Cape
Times, we are not ashamed to give him
support as an Englishman who is
working to establish English influences
in an English country. We have always
denied the assertion that he could only
gain his end by using the Bond, giving
them minor concessions in minor matters
—Ilike the Native legislation; for the
number of Englishmen (by English we
include all who vote with Englishmen for
British freedom ) in the House has
always been two to one to that of the
Republicans (at heart). All this majority
needed was some such backbone as a
man of Mr. RHODES’S influence might
insert into it. Will he take the hint ? We
shall see. Nevertheless, it is the only way
out of the present muddle.

MR. JUTA, Q.C., AS SPEAKERS

MR. SAUER, having made it

known, that although he

had been asked to become a candi-
date for the Speakership, he never
regarded the suggestion seriously,
and that he believed that his place
was on the floor of the House—the
way is therefore clear for the
election of the only other name
mentioned in connection with Sir
DAVID TENNANT’S seat, viz , that of
Mr. JUTA. With Ons Land we

think Mr. SAUER was the only
eminently qualified gentleman that
could be selected, failing him, then
Mr. JUTA or anybody else would do
as well. Mr. JUTA is not only
comparatively a young man, but
also a young member, in whose
ruling the House will not be able,
for some years to place implicit
confidence. It is in this that Mr.
SAUER would have scored ; but he
is “off” Whether Mr. JUTA will
allow himself to be shelved on the
Speakership is a matter for him to

. decide. To the position is attached
a salary of £1,200 per annum,
which we' should have thought

¢ a Barrister of Mr. JUTA’S standing,
would not consider of any con-
sequence, leading Barristers’ in-
comefi being computed at £3000, at
' the very least. But we may be
mistaken, as times change, and Mr.
JUTA may not deem a post worth

* £1,200 one to be dispised. That,

however, in a House of seventy-six members
so few elligible men for posts of dignity such
as those of the Speaker, is a grave reflection
on the manner the electors do their duty to the
country ; for among your LE ROEXS, DE
WAALS, VANHEERDENS, and the rest of that
nondescript crew, it would be as vain as the
air to look for materials for such positions,
much less for those of Ministers.

THE GOVERNMENT AND SIGGAU.

SURELY the position of the

SPRIGG Ministry is not an

enviable one. It has to obey the
behests of the Bond, as Bond thralls,
on pain of dismissal from office. The
prosecution of the wretched SIGCAU
Appeal Case has now been made a
condition of the retention of their
seats by Ministers ; and we may be
sure, therefore, that that appeal will
go on malgre Sir THOMAS UPING-
TON’S previous attitude in regard to
it, when in the calm judicial frame
of mind of the Bench. For his
marching orders have gbeen given
by Ons Land, as follows :—* The

“ present Ministry will follow the

“ general policy of the previous one,
“ except on some points touching
“1import duties, in which a reduc-
“tion may be looked for. On one

“ point, however, no new departure
“ ought to be made. On this point

“ the Chief Justice, with whom Sir

“ THOMAS at the time concurred,
“took a view not favourable to

“ Bond ideas—that is, on the SIGCAU
“case. For this reason a return to

“ politics by Sir HENRY would not

“ be desirable. The paper hopes

“ that Sir THOMAS will let the matter
“ go before the Privy Council. 7f
“he refuses, there may be an end to
“ the Ministry sooner than they
imagine.” The italics are our own.
Bond rule is at once rigorous and
stereotyped, and Sir T. UPINGTON

is experiencing this.

CUI BONO!

AND why should the mere

matter of the trial of SIGCAU’S
case by the Privy Council be made
a Cabinet question by the Bond ?
Let the Port Elizabeth Telegraph
answer the question for us. That
paper writes ;

We learn on reliable authority that it
is the intention of Sir THOMAS UPINGTON
to proceed with the appeal in the SIGCAU
case, notwithstanding that the Govern-
ment have intimated to SIGCAU that in
the event of the appeal being successful
he will not be re-arrested. In the face
of this the whole business is a farce.

The proposal to appeal emanated from
Mr. SCHREINER, and it appears to have
been the outcome of pique. Why Sir
THOMAS UPINGTON should lend himself
to a laughable procedure we cannot
understand, more especially as he, as
Attorney-General, will be placed in the
position of appealing against a judge-
ment which he, as a judge, concurred
with. We afe further informed that the
Government declines to state when the
appeal will be taken to the Privy Coun-
cil. In the meanwhile, however, SIGCAU
is preparing to bring an action against
the Cape Government for illegal arrest.

Annual Report, Somerville, 1895.

In an annual report it is sometimes
difficult to define precisely the exact
amount of progress made. After a
period of ten years service we are better
able to speak of the impression the
gospel nas made on the tribes around
us. The Fingoes, who were located in
the Tsolo district after the Pondomise
rebellion, had long been acquainted
with Missionaries. Many of them were
from'the Tyume near Lovedale, and
had heard the gospel from the lips of
Bennie, Ross, McDiarmid and Laing.

It was far otherwise with the Pondomise
tribe. They were utterly ignorant of
the Eos el, and did not even know the
Sabbath. They would not believe at
first that we had come merely to teach.
The first few years of our residence here
were, to all appearance, fruitless. We
laced our falt% on this that “ in all
abour there is profit,” and that God
had a purpose in sending us here, and
would not let his word read and preach-
ed return to Him void. To-day the
fruit is ap;l)earing of constant visitation
from kraal to kraal and the healinﬁ of
the sick by medicine. Two Churches
are now built among them, and a school
is making good progress. The Sabbath
is not now desecrated by ploughing, reap-
ing, and hut building as formerly. When
there was drought they looked to the
bushmen for rain. This year we had a
crowded church at a prayer meeting for
rain, very largely attended by Pondo-
mise who have [ost faith in the
bushmen.

A few statistics will give an idea of
rogress in all departments of our work.
n 1886 there were three schools with

168 in attendance, now there are twelve
schools with 486 enrolled. There was
only one church built, now there are
ten. The membership was 186, this
year closes with 420 on the com-
munion roll. The givings for the sup-
i)ort of the Native Ministry and evange-
ists have risen from’ £8 [0s to £52.
What was originally one mission is now
virtually three. Ross Mission was
formed to the south-west, and two
out-stations disjoined with 52 members.
Pondoland Mission to the south-west is
in progress of formation when about
108 members will be disjoined to form
the nucleus of another congregation.
There are 14 out-stations in a district 70
miles long by 20 broad. In charge of
these there are 13 elders, 14 deacons, 6
catechists, and 2 Bible women ; 32 were
received by baptism last year, and 8 on
profession as baptized in fancy; 83
children were baptized; 12 were sus-
pended from membership for open sin,
and 6 were restored after a period of
discipline; 17 removed to other churches,
and 35 were received by certificate. This
unusually large number is explained in

the report. Church Door Collections,

£13 55 3d ; Ministry and Mission Funds,
£50; Church Buildings, £45 10s; School
Fees, £53 ; Government Grants, £246.

At the Presbytery meeting held in
October a deputation of Griquas, living
at Ugie in the Maclear district, appeared
and requested to be formed into an out-
station of Somerville. Their petition
was granted, and lately when visiting
them 22 were enrolled as members of
our congregation. Some Basutos and
Fingoes living on farms around Ugie
have formed themselves into an out-
station at Rimmiah and have also been
taken over. This work among these
farms is but beginning. There are
many squatting there%or whom no man
cares and are truly lost sheep. If we
had a Native pastor and a salary, a
vood field of labour is ready for him.

hree more schools have been added
(Juring the year with an increase of 64

scholars. But for the existence of small-pox at
two places the attendance would have been
éreater; 57 passed in Standard I, 38 in

tandaid II; 25 in Standard III, and 5 in
Standard IV; 12 left for the Institutions to pass
in higher standards. For want of qualified
teachers Sabbath Schools have not been a
success in the past. This is being remedied.
The session have given special attention to
the subject during the year. A big monthly
children’s service has been reglylarl]}l/ and
largely attended at Somerville. The hymns
learned for these services carry light and
cheer into many heathen homes.

The work of extension in Pondoland is
making good progress. Two huts have been
built for the Missionary when he visits and to
accommodate the evangelist; another has
been built for a school house. During last
quarter a school was begun. There are five
converts in the candidates class. The
evangelist reﬁorts many openings for the
preaching of the gospel and frequent inquiries
as to when a Missionary is to be sent to reside
among them.

For the first period of the Mission’a
existence the buildings are fairly good,
although mostly sod walls. To prevent
constant outlay in re-building and repairs.
Substantial brick and stone churches must be
erected. The central church cannot contain the
people when they gather quarterly for the
communion. We cannot close this report,
before taking rest for a season on furlough,
without praising God for his great goodness.
We feel that we were led providentially here,
and if the choice had to be made again as at
the first, it would be done gladly. We have
seen the gospel touching and changing the
hearts and lives of heathen men and women.
All have by no means adorned their

rofession. We have been saddened by many
alling into open sin and returning to their
former life. Very deep gratitu de is due to the
band of office-bearers and workers who have
been associated with us. Month after month
many of them have come long distances on
foot to confer on the work of the mission.
Unbroken harmony has prevailed in the
meetings. Without their assistance it would
have been impossible to carry on the wee&y
Sabbath services over so wide an area. We
cannot forget friends at home who have
regularly contributed towards the keeping up
and expansion of the mission. They have
cheered us by letters, by sending fresh and
stimulating literature and, not least of all, by
their prayers.

THE GABLE SERVICE.

« [REUTER ]

FLOURISHING REVENUE.

LONDON, Wednesday.—The Revenue
for the year ending 31st March amounts to
£109,000,000. The principal increases are in
Estates and Stamp duties.

ANOTHER SQUABBLE.

The Chinese have made an attack on the
Dutch troops, in which the latter lost several
in killed and wounded. Several of the Dutch
posts are completely isolated, and strong
reinforcements have left Padang.

BRITISH PARLIAMENT.

In the House of Commons to-day Sir John
Gorst introduced the Education Bill, the main
features of which are increased aid to
voluntary schools, and provision for separate
religious instruction if required.

LET US HOPE SO.

Reuter’s Agency is informed that the
Government have decided to send 5,000 men
to the Cape as soon as possible, in order to be
ready for any emergency.

WE ARE READY.

The same Agency learns that the -
Chartered Com&oany has asked the Gov-
ernment to send immediately 500 men from
the Cape Colony, to reinforce Bulawayo.

[Midnight].—No official confirmation of
the sending of troops to the Cape can be
obtained.

NOT CORRECT.

Mr. Chamberlain denies that any dispatch
of the nature of an ultimatum, or strongly
worded message, has been sent to Pretoria.

LET THEM ALL COME.
Masses of Dervishes are attacking Kassala.
OUTWARD BOUND.

The s.s. Norman left Madeira for Cape-

town at ten o’clock this morning.

LATEST TELEGRAMS.

RAISING FORCES.

CAPET O W N, Wednesday. — The High
Commissioner has authorised the raising of a
force of five hundred men at Mafeking by the
Chartered Company, for service in Rhodesia.
Ma%'or Plumer will command, and be assisted
by Imperial officers. Major Plumer leaves to-
morrow_night for Mafeking. Owing to the
lines being interrupted there is no news from
Rhodesia.

STILL INCREASING.
 The Customs returns for March show an
increase of £49,000.
GOLD EXPORT.

The Gold export to-day is valued at
£96,815.

THE BOND SOOT.

Sir James Sivewright returned to-day. AT
A STANDSTILL.

PIETERSBURG, Wednesday.—> A large
number of travellers and others are in town
anxious to proceed to the North to assist the
belcagured in Rhodesia. There is no direct
news from the Border. The last coach, with
passengers, is being detained at Tuli pendin,
assistance and patrols to guard the coac
onwards to Bulawayo.

STEAMER.

CAPETOWN, Thursday.—The R.M.S.
Mexican, with mails, arrived at midnight.

DON’T WANT THEM.

PRETORIA, Wednesday.—The President,
on behalf of the Government, has sent a
message to the High Commissioner offerin,
to allow Burghers to proceed to Bulawayo i
the imperial Government requires their
assistance.

Rev. R. N Mashaba.

The Transvaal District Svnod of the
Wesleyan Methodist Church passed a
resolution of sympathy with the Rev. Robert
Mashaba, Native minister, of whose arrest
and transportation by the Portuguese
authorities tparticulars were given in these
columns a few weeks since. The Synod also
expressed its entire confidence in Mr.
Mashaba’a innocence of the political offences
charged against him, and efforts for his
release are to be continued until success is

attained.
EASTERN CIRCUIT.

Cathcart Thursday, 2nd April
Queenstown Saturday, 4th April
Dordrecht Friday, 10th April
g Tuesday, 14th April
Lutterworth ... Monday, 20th April
Lmtata Monday, 27th April
Kokstad Monday, 4th May
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We are offering all the above Lines

1ZINTO NGEZIN1O

umnta ontsanda
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otehorﬁgiwaiﬁt)il-éﬂqaik%rcester ¢ Banti- ni;

UMNTU  OWALALTSWA PANTSI KUKU

“to arrive” at SPCIALLY REDUCED RATES NYETYISL

Bati intlnngn ziyatenda knkuba neqela yaye
lonto iqelekile seyide yasisitete. Kanti ke noko
asty i yo. Ezinye intlobo zentlungu

inelel

Ubeqaba.
IM KuBUSI (Indwe Station) —Inowadi yako

Ryaniseo—ip
ziwatiyile amagqela 7

Tucukunsyaswa—kua
5

asty
tanda nknhlala zodwa. Azifuni
uzwa, nokutetwa nazo. Inja

erorela impato Emhlanga ifikile. Ipe- pa
alingelusingate ucuku olunjalo.

IzuLu.—Ngezindudumo zezioawa zipeli- leyo
yimibiko kumaoalana onke. Kwa Toise ngati
litshise indla yasinda noko impahla. E Cweugcwe
lidlale komkula kwa Mntanzima, lemka
nenkosikati yomfi n Nkosi u Matanzima,
kwakunye nosana Iwayo. E Ngoala liqube umfana
ka [France ezifameni, eye kngnqula inkomo
yomlunga, wnfanyanwa selefile. E Tafeni litshise
iuj.u kodwa,

IBANDLA LE TEMBA EMONTL—Le yintla-
nganiso enteha yolutsba olozimanye kunye no
Krista, Iwaye lunonelele kaknlu ukuse- benza into
zake. Liyile itirniti kutsha nje ete yabantle ke
kakula, bati abantu bonke bntnmekelela
uknnoedisa knlomsebenzi njonge nkalnngiswa
kwetyalike. Into eya- fumanekayo ibe yi £8 11/8
ndawonye nepuma kamnini cebo. Bacinga ukaha
bake beze kufika nalapa e Qonoe bazokncela
izandla knba bengekafinyeleli kakuhle. Baya
wuoela ke umzi akaba uze ahlale nlindele ukuba
bayeza.

ISIKULA SEMINI SASE GCUWA.—Ngomhla wa
25 March, 1896, esisikala sasiviwa nga Inspector
H. Woodrooffe. Yema ngolnhlobo intaapo:—
Ngokabhalwa ezincwadini 73 amabhoyi, 95
intombazana, bebonke 168; ababeko eluviweni
113. Bahlalwahlnlwa ngolnhlobo:—Standard IV.
kwangena 9 kwapumelela 5 kwawa 4; Standard II1.
kwangena 24, kwapumelela 18, kwawa 6; Standard
II. kwangena 28, bapumelela bonke; Standard I.
kwangena 40 kwapa- melela 25 kwawa 15. Oko
kuknti isikula simi ngolnhlobo :—Ababeko
mhlana ngo Viwo 143 ; abangapantsi
kwamabakala 57 ; Ibakala Lokuqala 25; Ibakala
Lesibini34; Ibakala Lesitatu 22; Ibakala Lesine 5.
Impamelelo leke intle, esivuya no Mr. Josiah
Xakekile (ititshala) ngayo, kwanomzi lowo wase
Geuwa.

E KRUGERSDOKP.—Apa ngomhla we 15
March kwabanjwa u Mr. Bnsakwe, kwatiwa naku
ebete nmlungu, .kanti nomninawe womlnngn wake
nko, lento uyayibona nkwenzeka kwayo: wati
akubona nknba nmntu womknlnwe wake
nyabanjwa waku- xelela nmknluwe wake. EBkile
umkuluwe wake ufika isicaka < so sesiquty wa
lipoUsa, wade waya naye kwi ofisi yamapolisa,
efikile kona kutiwe makazimele nge £3, wayirola
omnye. Kwatiwa ityala lotetwa ngo Mvulo.
TIfikile Umvalo, akabiko nmlungu Iowa bekutiwa
ubetiwe, wasnke walibaleka ityala akubona nknba
ubunggina akanabo. Num- hla ebnyile akntetwa
nto ngokuti nfake nmntu entolongweni waze
wabaleka ngoku- ba nmntn lowo ubleli
ecatshukelwa ngama Bhnln ngoknti lo Kafile
uyavata ngati ngn mlungn, kufuneka aknba afakwe
entolongweni.

IHASHE ~EBELINOMGADA.—Siva nknba e
Kimbili kntsha nje knke kwehla nmmaDga- liso,
indoda engu Mtshe’shi (Mr. Chnroh) kunye no
Diya wayo, bapumd ngoknhlwa nknya kubonela i
Sekisi beshiya ekaya abantwana ababini belele
nesicakakazi, namabaehe amatatu ebotshelelwe
esitalini. Ngesizatu esingaziwayo elinye ihashe
liva- kwe lugezo laqanla esitalini lakumbula
ekitshini apo likabe kwapuka noango.— Latsho
pakati lapitizelisana nesicakakazi esitsibe pandle
sahlaba umkosi. Isuke apo inkabi yehashe yatsho e
bedroom apo bekulele abantwana ababini, litsibele
pezu kwebede yomninimzi layiroboza ngamanqina
laknma emgangatweni yayinqaba nknpnma, kufike
abantn xa kunjalo. Yagaqwa lobede nkuze lipame.
Lirolelwe pandle apo likabe kwakona lenza into
embi lapnncnla labale. ka lemka, unanamhla
alaziwa apo laya kona. Ummangaliso ngowokuba
kobubudidi abantwana bona bakonggele.

ENXARUNI (ST.LUKE’S MISSION).—Ngenye
ioawa kusasa iznln libnlele imazi yenkomo yakwa
Mlenze.—Aknmznzn ibbubhile indo, da yase
Nxaruni, apa kwa Ndlambe eya- baleka
Emgwangqa malunga no 5 o’clock yeza knlala
Emdikido, e Hlotyeni ngedabi lase Mgwangqa.—
Esona sibonda sidala pantsi ko Rulumente
kugqinisekile ukuba aingafunyanwa apa. Kodwa
aknko nalinye ilnngelo laso njengomntn omdala ka
Rula- tnente elike lalinikwa, oinga ngoknba n
Nongqawuse tngako ubndala baso, kodwa
aknkabiko nanye into yegxeke epawulwe ngn
Rulnmente ngakoso. Sifnmana uma- ngaliso noko
saknbona indlela yokncukelwa kwaso zintyewana
zama Ngesi ezingxamele nknba ngaba pati belali;
abanye sebelahle ubuoolisa njenge bhatyi nkuze
bakwazi uknlwa naye ngombhlala pantsi—Apa
knko igqoboko elacanwa yingoma yentombi
zakwa Mlakalaka kusagqojokiwe, kuvunywa
kntandazwa. Iqaba elalingena ndlela lidlale
etyalikeni ngapandle, kwaknxa ipakati, zatsho
intombi liwutyete nmbhalo lihamba, kanti nmntu
wenzakele. Yahlala longoma wada wazinikela apa
ngeso situka- tezi. Lendawo ngati ingabakntaza
abaonli kwindawo ngendawo. — Umgikela kaloku
uwnbandezele nmzi ngepeznln, kuba ungene
ekutyeni amazimba; yayeke iyeyona nto apa yenza
mnandi yonke. Kambe Mhleli nyazi nawe ukuba
abatati bepepa Jako apa baligela. Kodwa ke
siyashumayela nakn manenekazi ngoku. Ngeba
siiitata sonke ipepa nknba nbunebhekile.
Asikulitata aknna bhekile.

UMANTANO E ALVANL—Ngosukn Iwe 9
March, 1896 kuvulwe apa Umanyano. A- manene
ayeko: Chairman, J. A. Smith; Secretary, J. 8.
Kuze; Committee: Messrs. 8. Msjombozi; M.
Nowata, W. Fumba, A. M. Frans, A. Maboti, K.
May, J. Present, C. Mtshakaci. D. Kkomo, H. Mloi,
G. Tutu. Umgcini situlo nyivnle intlanganiso
ngama. zwi abnkali namhandi ibonisa nkufaneleka
koknba kubekointlanganiso yomsi ontsundn.
Ngomcimbi wokuqala—IMvO NELISO LoMzi, —
ite: Lento IMVO ingumlomo wetu tina bantsundu
ngoknba into yokngala ekukanya sifike giyive knle
Mvo, into efike ivule amehlo etn pantsi kolulaulo
lo Mntan’ omhle ikwa yile Mvo. Bekufnneka
nknba wonke ontsundn ose Transvaal, nose
Lusutu, kwa Tshaka, ose ma Mpondweni, amadoda
ano- knkanya angasileli ekulamkeleni elipepa.
Huntshn Alvani I Mr. Nowata : Ewe siya yiva,
kekalokn ninyanisile nknti masingeva indaba
ngabafazi, noko mna andina kuyam- kela IMVO
knba andinaxesha lokuyifun~a. Kwesuka o Messrs.
A. Maboti, K. May, H. Mloi, J. Present, D. Nkomo.
Emva kwe nteto emfntshane kulamanene agqibe
eku- beni abe ngabamkeli be Mvo. Kwadnny wa
kwaqwatywa izandla, yaba ngo—Ewe, ewe.
Amanye amanene a'ile ngoknba engakwazi
ukufnnda, ate Umgcini-sitnlo wawachazela ukuba
onomfazi unoknfundelwa ngnye. U Mr. D. Nkomo
watsho ngamazwi abukali etetelela pezu kwe Mvo,
esiti malipakame namhla igama lika Nkomo e
Alvani. 1 Chairman yavakalisa nknba iya
kundnlnla kwintlanganiso ezayo lemicimbi : 1
Indlela yontsundn: 2 Amalungelo ontsundu; 3
Ubnbanzi bentlanganiso.

UMTSIIATO ONCOMEKAYO; — Umtshato ka
Rev. D. T. Matsepe no Miss Moss e Kimber- ley
nbungomhle kunene kwada kwati peza.

Umtsbakazi ubenxibe i cream satin ivatiswe nge
lace ne orange blossom ; bekuko ne flower girls—o
Miss Hilda Moss no Vivy Bkota, betsho Dge cream
Nun’s veiling ivatiswe nge lace ne ribbons.
Amaledi abepelekile ebetsho nge pink Nun’s
veiling ivatiswe nge lace, aboke ngo A iss
Madela no Miss Matsepe. U Mr. Chalmers

Moss ngaknlontombi nbenxibe
ngokunoomekayo; ngaknlondoda o Rev. D. T.
Matsepe no Mr. Jonathan Motshnmi
(osafnndela ubufnndisi) bebetsho

ngezobnfundisi, ifashoni vala ma- xeshs, babe
bahle beroi’ ingaba. Umtsha- kazi ufike ngo 2 30
p.m. ayame ngoyise, obete nyise lowo wafaka
ingubo ebezimfa. nele isimanga, isoti ye bine
serge, ifashoni yalamaxesha, isikwe nge English
style. Ngazwinye, lomtshato nbtimkulu
isimanga, undilekile, ikebu zaba lolwatsaka.
Kwe. nceka imbonakalo entle nxa zimana ziroze
ezitalatweni zijikeleza. Knbeko idinala ye fatnili
ngo 12 o’clock ete yantle ngokungu- mangaliso.
Ukujika kwelanga ke ibe ngn mtshato—oko kuknti
itafile yona ebe mnezi muncumuncu neaiselo
zamatempilo. Ayi- bangantwi mabhaso avela
kuyise wentombi nakube'.ungn abapakati konrzi
abebemtanda lommana. nako Fev J- J. no Mrs.
Jabavu, nezioye izihh bo. Pakati kwamadoda ama-
kulu sipaule u R< v. N. Matsepe, uy'se womyani,
no Mr. Moss (crdala, ixego), Revs. D: Msikinya, J
J. Jaoavn; Messrs. 8. MankaZ'na, 8. S. NxDsani, 1.
Bod-Mbelle, H. Pinknana nabanye. Kulomtshato
ku ngatiwa iutaba ziwelene ¢ ¢ U Mr. no Mrs.
Matsepo noduli bakwele nge 18, ngolwesi Jatu,
ukueinga ekayeui labp elitsha,

eyenza- keleyo iyakuhlala ifuna indawo ebucala apo
yoba yodwa. Ikwanjalo nemvola yabantu
abangxwelereke kakubi emfazweni. Intin- ngn
ezincinane zidla ngokubanga ukuteta, kodwa zona
izifo ngenyaniso ezinobungozi azibangi kuteta.
Ingozi ezinkulu zokufa kwabantu zidla ngokuhla
zidinle ngokuzola; Kungoko ke awati u Mrs.
Scuftham akatanda kuncokola nezona zihlobo zake
ezikulu ngexesha elitile aza kusixelela ngalo :

“ Ubhala nti,” Ide yangu April, 1881, ndingayaii
lento ikukngula. Ngeloxesha ndeva ukuba kuko into
eyonakeleyo kum, ndandingakutandi ukutya, ze kuti
emveni kokuba ndityile sisuke isifuba sam sibe
nzima sibe buhlungu, yaye intliziyo yam ibeta
kabuhlnngu njengokungati izakupuma endawani
yayo Kute k wakamsinyane ndadumba kakulu sonke
isinge kangango- knba ingubo zam ndizenze
ngxengengxenge kuba ndingena kunyamezela nto
icukumisa londawo.

“ Nokona kutya kutambileyo bekundiba. ngela
intlungu ; intwana yenyama yentlanzi ibifike iyenze
intliziyo yam ukuba ibete ngakumbi. Zaye inyawo
zam zibanda, ndinokubila kwenggele
okuluncangati, ze kuti emva koko ndi be yinto
epelileyo etya- fileyo. Kwakuhlwa bendingena
butongo ndingateta ngabo, kanti kusasa ndoba
yindongela into ediniweyo ngapezu kokuba
bendinjalo ngepezolo. Bendikatazwa kuku- dumba
kwenyawo  zibnhlungu. Bekungabe nokuba
ndihambahambe endlwini. Xa ndiya kutenga
bendikwela ekarini ze ndi. buye kwangayo kuba
bendinokuhamba  isi- tutyana  esifutshane.
Ekuhambem kwe- xesha ndaya ndipelelwa yinyama
namandla ndancama ukuti ndoza udibe ndiyifumane
impilo yam endilahlekileyo. Ndafuna ama- yeza
ndahamba kwigqira elazekayo e Derby elati’ lakuba
lindixiloogile intliziyo yam ayipilile Landinika
amayezi ate andimka izigabu kodwa, ndibuye
kwakamsmyane ndibuyelwe zintlungu zam. Lonke
ke elixesha bendinesioapucapu, ndixinezelekde
kangangoktba ndiugafnni kuteta namntn. Ngenye
indlela ndingati ndandrtanda nku- hlala ndedwa
esitnkutezim. Bekuti  kwaku.  ngonqozwa
elucangweni ndotuke njenguku- ngati kuzr indaba
ezimbi, kanti hayi. Esi sio.puoapu natnapupa
besifike sipele nda- kuoinga. Amawaka abafazi
abangaba bake banesisifo ngoluhlobo ndiluxelayo
Oayakwazi endiknxelayo. Kwaggita iminyaka
ndikwesi simo zaye’izinto endazivayo zigqite
amazwi ndaye ndingatandi nokuliuga ukuzicaza,
kwanele nknba nditi, ndaba njalo iminyaka elishumi
elinanye elinesiqiugata, kwaye nkufa kum
kunjengokupila. Ndncita iponti ponti emayezeni
akwabiko kunoedeka.

" Ngo October, 1893, kwashiywa inowadi
endlwini yetu endafunda kuyo isifo esaye sifana nesi
sam kanye esapiliswa yi Ncindi Epilisayo
YonozalakaZi u Seigel. Ndatenga ibhotileku Mr.
Bardel, Umpitikezi Mayeza e Normanton Street,
Derby. Ndati emva kwentenku ezitnbalwa ndilisela
ndakutanda nkutya, zadamba nentlnngu. Ndati roqo
mna ndasela ndada ndavana nokutya nda. zuza
amandla. Emva kcku anduange ndibe nditini ndaya
ndisomelela ngokomelela. Emva kokuggiba ibhotile
ezintatu ndandise ndingomnye nmntu. Isioapuoapu
sapela, intliziyo yam yapila njengenteimbi. Kusu,
sela koko ke ndaba sempilweni entle, baye bonke
abandaziyo  bemangaliswe kukupila kwam.
Ndinenkolo yokuba Incindi Epilisayo Yonczalakazi
n Seigel yeyona nto ngoncedo Iuka Tixo esindise
ubom bam. Ekubuleleni kwam nase kntembeni
ukuba kovela nncedo ndiyavnma lenteto ishicile-
Iwe. (Ibhalwe) Mrs. Ann Scuftham, Cooper’s Lane,
Laceby, Grimsby, May 1, 1895.°

Lencwadi inegama lika Mr. .William J. Tollerton
kwa walodolopu, oqginisekisa lonyaniso ixelwa ngn
Mrs. Scuflbam, nje. ngoknba yena esazi konke
ngokufa kwase. Akuko capaza lingafike lipikise
ukugqiniseka kwalenowadi isesidlaniialaleni
inyanieiieyo. Nabaniua oyifundayo akanakuba
angacnk.u. miseki oyiseke yiyo. Isifo esazalisa
uoom balomfazi ngentlungu nobubi ixesba eliku-
minyaka elishumi elinambini yayikukunga. tyi. Isifo
ke eso esilumke njengenyoka engceni — sinengozi.
Yitsho utunyelwe inowadi eyafundwa ngu Mrs.
Scuftham uze nzifunde izahluko zayo nkuze wazi
into eyiyo nendlela yokuyisebenzisa; Loncwadi
ayirolelwa nento le, kanti ke noko ibinga- fanelwa
nkntenga kuba amapepa ayo anje- ngokungati ane
golide.

IZIMANGA

Umbhaleli  ubalisa  esisimangalntombazana
egama lingu Tikoloshe yagula ngo February, 1895,
yabhubha ngo 9 February, 1895, eKobodi, Ukuti
simanga kuba yagqibela ukuteta ngo February,
1895, yati ifuna ukufa ayifuni yeza nakutya.
Ayizange ibuye itete yada yafa ingena ntlungu,
ingavumani nabantu, ingavumi yeza nakudla.
Yahlala lonke eloxesha ibhubha ngokunje nje.—
Enye into safu- inana isieoto esingummangaliso apa
ngo January lo esimatye makulu angazange abonwe
nangamaxego ase Mbo, ade agqo- boza izinki
zetyalike.

UBUNGQINA BOMFUNDISI.

U Rev. A. E. du Toit wase Bloem-
fontein uxela indlela awapiliswa ngayo
kwisifo esibuhlungu liyeza elazekayo.

Isifo sokuqagamba kwamatambo sesi- nye sezifo
ezinentlungu kakulu, xa ate umntu wahliwa sesisifo
kunzima ukuba sibuye sipume kuye. Kute
ngelishwa esisifo sesona sikoyo kakulu e Safafika,
baye bebaninzi abanokukumbula imihla enzima
engena butongo nemibi ngenxa yaso. Kodwa
ke’liko iyeza lazo, eligini- sekileyo. Amakulu
abantu base Safafika abebeyimilwelwe ngenxa

esisifo baya- vuya ngoku kulempilo intsha

ayifume- neyo nokonwaba.

U Rev. A. E. du Toit wase Bloemfontein ngomnye
waba, waye yena xa wayebuzwa ngumtunywa otila
ngohlobo lokupiliswa kwake wavakalisa ukuba
uKatanda waye evuma ukubheugeza inyaniso zalo,
ukuze nabanye abafayo babe nako ukwazi apo
upumzo nempiliso zikona,

Kubonakala ukuba u Mr. du Toit wayeke
wahliwa sisifo senggangqambo yanqatambo
kwiminyaka etile edluleyo. Sasisengalweni yase
kohlo kwakunye nesandla nemilenze. Weva
intlungu kangaka ngangokude kube buhlungu
nokushukumisa ingalo; waye ngamaxe- sha
amaninzi engena kweuza nto ngesa- ndla nokugoba
iminwe le kuyinqgaba. "Walinga intlobont%obo
zonke zamayeza, akwanceda nto; kuba nakuba
amanye ebemnika iziqabu okwexeshana ibibehle
ipele lonto.

Ude ekugqibeleni weva nge Pills zika Dr,
Williams, wagqiba kwelokuba ake azilinge.
Kwafuneka ukuba atabate ibhot’le ezimbalwa
ukuze kuti gabalala. Ke ngoku, njengoko
ebetshilo kumtu- nywa wetu, “Nditi ndakuva
intwana yentlungu zam ezindala nditabate enye
ibhotile ye ‘ Pmk Pi' Is,” ize ke lonto indi-
ncede.” Akasena zintlungu emilenzeni nase
zingalweni, unokuyigoba lula ngoku iminwe
yake. U Mr. Du Toit kwakoua usixelela ukuba
ukutyafa abenako kupe- lile ngokuti asebenzise
ezi Pills.

U Bev. Mr. Du Toit ngomnye wama- kolwa
ekusebenziseui i “Pink Pills,” waye eziyaleza
kuzo =zonke izihlobo zake. Ngenyaniso,
inenckazi elitile, elazekayo e Bloemfontein,
elalisifa iminyaka eligela sesinye sezizifo
zamankazana zigelekileyo e Safafika latabata i
“Pink Pills” ngo- kwalo, Jazuza ukuncedeka
okukulu kangangokude bamangaliswe bonke
abe- belazi.

Malunga nokupiliswa kuka Mr. Du Toit
ukuba kungaba kusafuneka ubungqi- na bubobu:
Ngenye intsasa ekwakuba- nda kakulu ngo June
odluleyo wayese marikeni, awati ke wabonana
nomtu- nywa wetu. Akuko mntu onesifo se-
nggqangqambo yamatambo waye noku- puma pandle
ngalontsasa pambi kwe blaklesi.

I Pink Pills zika Dr. Williams ngu mciza
ofezekileyo, owafunyanwa liggira elidumileyo.
emva kwamagocigoci atile. Uke wazisebenzisa
iminyaka emininzi kwimizi yabantu abafayo,
nabakwezinye indawo. Zingumciza oqinisekileyo
kwe- zizifo: inggauggambo yamatambo, nesi- nqe,
umaki oqginisekileyo wegazi noma- ndisi wamanala.
Intlobontlobo zezifo zamankazana ziyapiliswa zizo
ngexesha elingepi, nabantu ababala litshintshekile-
yo babehle babonakale kweloua bala labo lempilo
ngokusebenzisa ezi “ Pink Pills.” Zinokufunyanwa
kubo bouke abate- ngisi, okanye ubani ote watumela
17s kwi Komponi ka Dr. Williams yamayeza
uuokutuuyelwa ibhotile ezintandatu (angaroli nto
nge Posi).

UMKONDO
[kompont

WE YUNONI

KCAIEMONTI Ngoluhlobo
=t A AA 1 Tatu

erheptivet ettt S anye ngaveki mbini
. E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Yunorii
) ) E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo
KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukungonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:
DYER & DYER, Litnited King Williams Town nase Emonti
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapat.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI.-Basuka ¢ Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela_ngolwesi_Tatu,
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
enyangent.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

ondani ,uk}(lba u

temele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e
Nateg zonke iveki aku§ % &

ika ovela’e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku

ALLAN B. GORDON ......cociiiiiiiieieeeeieeieee Eqonce.

W. A.BERRY ...ooiiiiiiieceeeee Ekomani.
YEHR & CO..ocviiieeeeeeee E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO.....ooveuiiiiiinicincieineceee E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terginus Street, East London.

T. BIRCH & CO.,

Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,

ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.
Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefane-
lekileyo.

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene
Ilokwe Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angaggitileyo. Kwanye
njenlgokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni, ingubo zomtshato
ZHLO 1uqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko
enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.

CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

kwe 100

Zazeka =
ziliyeza

leminyaka

elitembeke kakulu. Zihlambulula

i(gazi nanjengo- kuba zingu Mchiza
P

ngapezu
ukuba

EZIKA KAYE T WORSDELL PILLS

EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS St s dhmbiee
EZIKA KAYE I WORSDELL PJLLS e sema” seuia™oric

amalun%u asebenze ngokupilileyo,

into ke Ieyo epilisa ngqe.

EZIKA KAYE T WORSDELL PILLS
Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi
Zitengiswa ngaba Pitiketi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d. ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, ¢ Qonce

Iyeza Elingummangaliso.

BEECHAM’S

PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, Intloko Ebulalayo,
Ukuba nesi Yesi, Iniluta nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundongela,
Ukuqaqgazela Yingqgele, Imfud’umalo Zobushushu, Umnquma, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapepa Awoyikekayo, nako konke
Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YOKUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI
MABINI- Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills, ziya kuvunywa
ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti enesheleni.”

I PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe amankazana.
Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapeliloyo:
zisebenza ngobugqi idosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayingobo
Emntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani
abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu,
ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe ashushu. Ezi “zinyaniso” ezivunywa
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubunggina obupeleleyo ngobutataka bobu
bokuba i Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo
ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,*.Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini.

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagitala nezingenamava ukuba zilungiswe

ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.

msebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna ek{onaA mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwofshi konkena migabl naluncedo kweyona nto mx1tlyelwa yona {Iokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokugala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi.
wa kwenziwa n%?ma xabiso ayihalafu, nakuwaé?i apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

kulungis-

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-

spring esikulu esitsha kuqala kwi Iwe) ziqala kwi ......... PSRN SRS £1 5s
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
Igilasi ze Wotshi zigala kwi zigeina amaxesha) ziqala kwi................. 7s 6d

Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-
ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) zigala kwi£2

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqgala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe _
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama
anokuzifumana zonke izinto azifunayo.

U

J.L.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete,
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili ¢ Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo
ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; Imixokelelwana
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/
nge 100lbs Ikofu 1/ ngeponti.

—0—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke
ngamaxabiso abalnleko ngobu. pantsi. Lilo eli ixesha
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO

Awona manani ap ezulu anokufunyanwa ngo Boya,
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

UBOYA!

Izihlobo ezidala nezikade zibona zezona zokugcinwa.

Ndisanika awona manani alungileyo ngo BOYA, imali
irolwe kwaoko. Ungabuthengisi UBOYA bako
ungakange kuqala uye kuva kwa

C. E. NIXON,

(Kulamzi ibike ingu J. Newing)

Impahla ezikoyo:

Impahla Zamadoda neza Mankazana,
Izinto Ezityiwayo, Iseyile Zenqwelo,
Ifatyi, Iziniya, Izabhokwe. Ngazwinye,
yonke into intsha, yomelele, ilungile,
ngawona manani apantsi.

Kubatengi bakona kuko ukwapulelwa.

Kumbulani apo akona:

C.E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E QONCE.

ABATATU KWAKONA

Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI ETANDEKAYO,—Andina kunceda uknba

ndikubulele (kunye no Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i
Rheumaticuro. Libe yimbangi yempilo yentsapo yam
ebesekulindelwe ukuba itshabe. Emva kwemizuzu esixenxe
lowo wayegula akuba epiwe kwelo yeza waba nokuhla
izitepu engancedwa mntu, emva kweveki wapila

qete. Ndayitumela i Rheumatiouro yako kumntu owayesele
mdala e Robben Island, owaye nesifo sokuqagamba kwa
matambo; wasebenzisa ibhotile zambini wapila, weza e Kapa
ngoku nngumkandi nqwelo. Ababantu babengaseli bobabini
bapiliswa kwaoko. Omnye yayi ngumqubi we Cab owaka
wasela ngapambili, wasebenzisa ibhotile ye Rheumaticuro
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela
kwase msebenzini wake. Ke ngako oko batata ngoku
abapiliswe lilo. Ndikubulela ekubeni uyimbangi yokupilisa
intlungu ezimbi kangako.

Owako otobileyo, JOHN BERGHONT, Grocer, 20 Napier
Street, Cape Town.

Eka JONES
-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi Ngqagambo
zamatambo, Isinge, Namahleza, Ihlaba, njalo njalo, ipilise
intapane yezifo ebezizikulu ngapezu kwezi sezikankanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo
zonke Ivenkile zalapa %l\'/laza

N
MR

TRADES MARK

AN

EKA-POWELL
INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo lonke
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed
iyinkunqele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala.
Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA
LIKUNCEDA KAMSINYANE.
QWALASELINI UMFANEKI1SO ONGENTLA

EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KwisiruBa SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA,

LITENGISWA NGABENZI-MAYEZA
VENKILE, KWELASE OSTRELIYA,
NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.

NE

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

J.HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E QONCE

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu Zamaxesha,
Nempahla Yentsimbi Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- sane yokungeja
neyokutshata iqalela. kw 7Ts. 6d. umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa- hla nge Posi ngepanyazo.

DYER..DYER

(LIMITED).

ARE NOW LANDING,

Ex “LANGSTONE” from LONDON

COAL TAR, 1 and 5 gallon
GLUE, 501bs
A. F. GREASE, 7,14, and 281bs
B. B. GREASE, 7 and 141bs
RED OCHRE, in beer barrels
TREK CHAINS, 2, 4, and 6 Ox
GALVANIZED BUCKETS, 13 inch
RED and WHITE LEAD, 7,14, 28,56, and 1121bs
VINEGAR, 1/4 and 1/2 hhds
IRON WHEELBARROWS, Black and Galvanised
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
BATH BRICK
ROCK SALT
GOLDEN SYRUP
G B. CORKS
BOLTS and NUTS
HORSE SHOES
CASTOR, SALAD, and COCONUT OILS
Etc.  Etc. Etc.

TO ARRIVE,

Ex “ SANTA,” from London :

(DUE ABOUT 1sT MARCH.)

RED OCHRE, in Beer Barrels

CEMENT, White Brothers

GALVANIZED FENCING WIRE, 6, 7, 8, and 9 G
TIN PLATES, Ic Coke

TANKS, 400 gallon

GRIMBLE’S VINEGAR, Cases

SULPHUR, BB and Crown

BAR and ROD IRON
WORCESTER SAUCE
Etc., Etc., Etc.
NOW SHORTLY EXPECTED-
FROM CALCUTTA,
A SHIPMENT OF

GRANSI, WOOLS,and RICE.

Special Quotations will be Made in Due Course.
APPLYTO

DYER & DYER

(LIMITED),
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,

E KOMAN,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika

awona Manani alungileyo. E Komani apa
wakuke uyekuva into obaya kuyayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

[habile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imboty1, I-ertyls, Umbona,
Amazimba, bahlele benawo.

'HOMAS BAILEY & CO.,
Abatengisi be Zihla%u ne Shuzi

QUEENSTO

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanani
angena koyiswa e Africa.

Ezamadoda ezilushica 5/, 6/,
6/6 Ezamadoda ze Lace 7/, 8/,
8/10/6 Ezilushica

ezinezikonkwane

zigala Kwi

6/6.
Ezamankazana eziqoshwayo

zigala kwi 4/6.

A. J. Cross & Co,

KING WILLIAMSTOWN
Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe

Kubaxhasi Abantsundu
0A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama

kuso sonke isi Qingata ease Qonce, ¢ Ngqushwa,
nakwezinye ezirauleyo ukuba Base kwi Sitora
Sabo Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama
labo lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke ivenkile

Apa ¢ Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe Ibhulukwe, Ibhatyi,
Ingubo Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile — ngazwinye
Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,
UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

A.J. Cross & Co
QONDANI KAKUHLA!

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

—YE—

LINSEED

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI

EKUKOHLELENI,

ENGQELENI

KU MFULAWENJA.

Lipilisa kamsinya apo amanye Amayeza
anqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti ngawenkohliso.

Biani elika GRAY, nize niqonde kakuhle ke ukuba
nifumana lona kanye. Eli yeza liyangqinwa ngabo bonke,

njengo- kuba intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK
CHEMIST AND DRUGGIST,
DOWNING STREET CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

Linozufunyanwa ku Barwebi, Abapiti- kezi Mtyeza, naseze

Toreni kuyo yonke i Koloni.

IXABISO: 1/6 IBHOTILE

UKUBA UNGA
‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA

—Y1v4 KU—

N. MEYER

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

_ Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje
zifungelwe.

XASANI OWOHLANGA!

C.P.MATYOLO

Wenze Izihlangu Ezihle “Konkena.’
UKANGELE E MALIKENI

Abameli Micimbi

E. J. BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI—Ematyaleni, Umbali
Mingopiso  yenggesho neyentengiso
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye

Graham Life Assurance Society. No.

83, .Maclean Street,
E-QONCE.

P. MicnateL FitzGeraLD

Umteteleli Ematyaleni,

Uyawatetelela amatyala e Herschel, Lady
Grey, nase Alvani.

UNOKWENZA NAWUPINA UMSEBENZI WOBU
ARENTE.

Unokubonwa kwi Ofisi yake e LADY
GREY.

Frank E. Ervus,

(SOLICITOR, ETC.)
UMTETELELI-EMATYALENI, U Mbali-Minqo-
piso ye Mvumelwano, neye Mihlaba. Unoma-
zakizaku we Nkundia ye Vice Admiralty.
ED A.

ameﬁyala, uwateta kuzo zonke i Ofisi za Pesheya kwe
ciba. Yi Arenteye Commercial Assurance Co.
(Limited).

EnersT E. Wess,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

Umbhali Mingopiso Yemvumelwano
E-DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo

zonke i Oisi zapesheya kwe Nciba—e Gcuwa nalwa
Centane, ¢ Willow-

vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo

eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU,
at Jathcart Street, King William’s Town,



